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Before First Use

0

Read the instructions and retain for
future reference

Wash the pulp container, sieve, lid,
food pusher and separator and in
warm, soapy water. Rinse and dry.

Intended Use

%

Household use only

o

Do not use outdoors

Important Safeguards

When using an electrical appliance, basic
safety precautions should always be followed
to reduce the risk of fire, electric shock, and/or
injury, including the following:

Do not use the appliance for any purpose
other than those described in these
instructions.

Do not operate the appliance if it's
damaged or malfunctions.

Do not use accessories or attachments
other than those we supply.

This appliance can be used by persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been supervised/
instructed and understand the hazards
involved.

Children must not use or play with the
appliance.

Keep the appliance and cable out of

reach of children.

Check the sieve for damage every time
you use the appliance. Do not use the
appliance if the rotating sieve or the
protecting cover is damaged or has
visible cracks.

CAUTION: In order to avoid a hazard due
to inadvertent resetting of the thermal
cut-out, this appliance must not be
supplied through an external switching
device, such as a timer, or connected to a
circuit that is regularly switched on and
off by the utility.

Always disconnect the appliance from the
mains supply socket if it is left
unattended and before assembling,
disassembling or cleaning.

If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

Do not use fingers or cutlery to push food
down the tube - only the pusher.

Do not open the latches till the sieve has
come to a complete stop.

Switch off the appliance and disconnect
from supply before changing accessories
or approaching parts that move in use.
Caution: The blade is very sharp. Handle
with care.

There is a potential injury from misuse.
Please handle it with care.

Care shall be taken when handling the
sharp cutting blades, emptying the
container and during cleaning.

Wa

rning Symbol Glossary
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Use Caution. Sharp objects.

Do not immerse in water.




Parts List
1 | Pulp container o
2 | Drive shaft X
3 | Spout o
4 | Separator T
5 | Sieve
6 | Lid
7 | Latch
8 | Pusher
9 | Motor Unit X
10 | On/Off Switch

Not Shown

11 | Brush

Assembly

+ Place the:

1 | Pulp container

alongside the:

9 | Motor Unit

Fit the:

4 | Separator

onto the:

Motor Unit

lace the:

Sieve

into the:

4

Separator

and push down onto the:

5 | Sieve
to connect to:

2 | Drive shaft
«  Fitthe:

6 |Lid
Over the:

4 | Separator
«  Lockthe:

7 | Latch

over the rim of the:

6

Lid

To the
. P

Lock position.
lace the:

Pusher

into the:




6 |Lid

Use

«  Ensure the appliance is switched off.
+  Pluginto the mains socket.
Place a jug under the:

3 | Spout

through the tube. Use the pusher to push
down the last bits of fruit, and to push
down carrots, celery and other long fruit
and vegetables.

+  Bunch up leafy greens, parsley, wheat
grass and beansprouts into a small tight
ball and push it down the tube with the
pusher.

« Al fruits with stones must be pitted
before juicing.

«  Remove the:
8 | Pusher

Place ingredients down the tube.
«  Replace the:

8 | Pusher

and use it to push the ingredients gently
down the tube.

Do not run the motor continuously for more
than 2 minutes, it may overheat. After 2
minutes switch off and allow the appliance to
rest for at least 2 minutes.

Tips

«  Use fresh, ripe fruit and vegetables. It is
not recommended to use soft and
overripe fruit. Use blender instead.
Harder fruit and vegetables are
recommended.

Wash all fruit and vegetables. Use a brush
on the harder ones. Remove the outer
leaves on non-organic produce. Peel any
non-organic or waxed fruit or vegetables.
Cut out and discard bruises and
blemishes as these may affect the taste of
the juice.

«  Trim fruit and vegetables so they will go

Cleaning & Maintenance

«  Switch off the appliance and unplug from
the mains.

«  Dissasemble the appliance using the
assembly process in reverse order.

Clean using a damp cloth and dry:

9 | Motor Unit “*‘

Remove, clean and dry:

1 | Pulp container

3 | Spout

4 | Separator

5 | Sieve

6 |Lid

8 | Pusher
«  Ifthe:

5 | Sieve

is clogged, hold it under a running tap and use
the:

11 | Brush




Brush along the surface of the mesh with a
nylon washing up brush. Do not push the
bristles through the mesh.

Recycling

2E

To avoid environmental and health problems
due to hazardous substances, appliances and
rechargeable and non-rechargeable batteries
marked with one of these symbols must not
be disposed of with unsorted municipal
waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable,
rechargeable and non-rechargeable batteries,
at an appropriate official recycling/collection
point.

ERP

For ErP energy consumption information,
please refer to website:
en.russellhobbs.com/erp
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Vor der ersten Verwendung

(] Lesen Sie die Anweisungen und
bewahren Sie sie fuir zukiinftige
Referenz auf.

Waschen Sie den Tresterbehdlter, das
Sieb, den Deckel, den
Lebensmittelstopfer und den
Separator in warmem Seifenwasser.
Sptilen und trocknen Sie alle Teile
grundlich.

Bestimmungsgemafle
Verwendung

% Nur fir den Gebrauch im
Haushalt.

S Nicht im Freien verwenden.

Wichtige Sicherheitshinweise

Bei der Verwendung eines elektrischen Gerats
sollten stets grundlegende
Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden,
um das Risiko von Feuer, elektrischem Schlag
und/oder Verletzungen zu verringern,
einschlieBlich der folgenden Punkte:
«  Verwenden Sie das Gerat nur fiir die in
dieser Anleitung beschriebenen Zwecke.
. Betreiben Sie das Gerét nicht, wenn es
beschadigt ist oder eine Fehlfunktion
aufweist.
«  Verwenden Sie keine Zubehdrteile oder
Aufsatze, auBBer den von uns gelieferten.
«  Dieses Gerdt kann von Personen mit
eingeschrankten physischen,

sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, sofern sie
beaufsichtigt oder unterwiesen wurden
und die Gefahren verstehen.

Kinder diirfen das Gerat nicht benutzen
oder damit spielen.

Halten Sie das Gerat und das Kabel
auBerhalb der Reichweite von Kindern.
Uberpriifen Sie das Sieb vor jeder
Benutzung auf Schaden. Verwenden Sie
das Gerat nicht, wenn das rotierende Sieb
oder die Schutzabdeckung beschadigt ist
oder sichtbare Risse aufweist.

ACHTUNG: Um eine Gefahr durch
unbeabsichtigtes Zurlicksetzen der
thermischen Abschaltung zu vermeiden,
darf dieses Gerét nicht tiber eine externe
Schaltvorrichtung wie einen Timer
betrieben oder an einen Stromkreis
angeschlossen werden, der regelmaBig
durch das Versorgungsunternehmen

ein- und ausgeschaltet wird.

Trennen Sie das Gerat immer vom Netz,
wenn es unbeaufsichtigt bleibt und vor
dem Zusammenbauen, Zerlegen oder
Reinigen.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss
es vom Hersteller, seinem Kundendienst
oder einer dhnlich qualifizierten Person
ersetzt werden, um Gefahren zu
vermeiden.

Verwenden Sie keine Finger oder Besteck,
um Lebensmittel in den Einfillschacht zu
driicken - nur den Stopfer.

Offnen Sie die Verschlisse erst, wenn das
Sieb vollstandig zum Stillstand gekommen
ist.

Schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie
es vom Netz, bevor Sie Zubehdr wechseln
oder sich bewegenden Teilen ndhern.
Vorsicht: Die Klinge ist sehr scharf.
Vorsichtig behandeln.




«  Esbesteht Verletzungsgefahr bei
unsachgemafer Verwendung. Bitte
vorsichtig handhaben.

Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit
den scharfen Schneidklingen, beim

Entleeren des Behalters und wahrend der

Reinigung.

Warnsymbol-Glossar

A

Vorsicht! Scharfe Gegenstéande.

xK

Nicht in Wasser eintauchen.

Montage

Stellen Sie den:

1 | Tresterbehalter

neben die:

9 | Motoreinheit

Setzen Sie den:

4 | Separator

9 | Motoreinheit

Setzen Sie das:

5 | Sieb

4 | Separator

und driicken Sie es nach unten auf das:

5 | Sieb

um es mit der:

2 | Antriebswelle

Setzen Sie den:

6 | Deckel

Uber den:

Teileliste

1 | Tresterbehdlter

2 | Antriebswelle

3 | Auslauf

4 | Separator

5 | Sieb

6 | Deckel

7 | Verschluss

8 | Stopfer

9 | Motoreinheit %

10 | Ein-/Ausschalter

Nicht abgebildet
11 | Burste

4 | Separator




Verriegeln Sie den:

7 | Verschluss

Uber dem Rand des:

6 | Deckel

in die Verriegelungsposition.
Setzen Sie den:

8 | Stopfer

in den:

6 | Deckel

Verwendung

«  Stellen Sie sicher, dass das Gerat
ausgeschaltet ist.
Stecken Sie den Netzstecker in die
Steckdose.

Stellen Sie einen Krug unter den:

3 | Auslauf

. Entfernen Sie den:

8 | Stopfer

Geben Sie die Zutaten in den Einfillschacht.

«  Setzen Sie den:

8 | Stopfer

wieder ein und driicken Sie die Zutaten
vorsichtig in den Schacht.

Betreiben Sie den Motor nicht langer als 2
Minuten ununterbrochen, da er (iberhitzen
kann. Nach 2 Minuten ausschalten und das
Gerat mindestens 2 Minuten ruhen lassen.

Tipps

Verwenden Sie frisches, reifes Obst und
Gemiise. Weiches oder Uberreifes Obst
wird nicht empfohlen - verwenden Sie
stattdessen einen Mixer. Harteres Obst
und Gemiise ist besser geeignet.

«  Waschen Sie samtliches Obst und
Gemlise. Verwenden Sie bei harteren
Sorten eine Biirste. Entfernen Sie die
auBeren Blatter bei nicht biologischem
Gemlise. Schélen Sie nicht biologisches
oder gewachstes Obst und Gemdse.
Schneiden Sie beschddigte Stellen
heraus, da diese den Geschmack des
Safts beeintréchtigen kénnen.
Schneiden Sie Obst und Gemiise so zu,
dass sie durch den Einftillschacht passen.

«  Verwenden Sie den Stopfer, um die
letzten Stlicke sowie Karotten, Sellerie
und andere lange Zutaten
nachzuschieben.

«  Blindeln Sie Blattgemiise, Petersilie,
Weizengras und Sojasprossen zu einer
kleinen, festen Kugel und driicken Sie sie
mit dem Stopfer in den Schacht.

«  Entfernen Sie alle Steine aus Friichten,
bevor Sie sie entsaften.

Reinigung & Pflege

Schalten Sie das Gerdt aus und ziehen Sie
den Netzstecker.

«  Zerlegen Sie das Gerat in umgekehrter
Reihenfolge der Montage.

Reinigen Sie mit einem feuchten Tuch und
trocknen Sie:

9 | Motoreinheit %Q

10



Entfernen, reinigen und trocknen Sie:

1 | Tresterbehdlter
3 | Auslauf
4 | Separator
5 | Sieb
6 | Deckel
8 | Stopfer
+  Wenndas:
5 | Sieb

verstopft ist, halten Sie es unter flieBendes

Wasser und verwenden Sie die:

11

Biirste

Biirsten Sie die Oberflache des Gitters mit
einer Nylon-Spiilbiirste ab. Driicken Sie die

Borsten nicht durch das Gitter.

Recycling

2R

Um negative Auswirkungen auf
Umwelt und Gesundheit durch
gefahrliche Stoffe zu vermeiden,
dirfen Gerdte sowie wiederaufladbare
und nicht wiederaufladbare Batterien,
die mit einem dieser Symbole
gekennzeichnet sind, nicht iber den
normalen Hausmdill entsorgt werden.
Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und
gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien
immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.

ERP

Informationen zum Energieverbrauch
von ErP-Produkten
(energieverbrauchsrelevante Produkte)
finden Sie auf der Website
en.russellhobbs.com/erp
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Avant la premiére utilisation

(N

Lisez les instructions et conservez-les
pour référence ultérieure.

Lavez le récipient a pulpe, le tamis, le
couvercle, le poussoir et le séparateur
dans de I'eau chaude savonneuse.

Rincez et séchez.

Utilisation prévue

a Usage domestique uniquement.

S Ne pas utiliser a I'extérieur.

Consignes de sécurité
importantes

Lors

de I'utilisation d'un appareil électrique,

des précautions de sécurité de base doivent
toujours étre respectées afin de réduire les
risques d'incendie, de choc électrique et/ou
de blessure, notamment les suivantes :

N'utilisez pas 'appareil a des fins autres
que celles décrites dans ces instructions.
N'utilisez pas I'appareil s'il est
endommagé ou présente un
dysfonctionnement.

N'utilisez pas d'accessoires ou
d'adaptations autres que ceux fournis par
nous.

Cet appareil peut étre utilisé par des
personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un
manque d’expérience et de
connaissances, a condition qu'elles soient
surveillées/instruites et qu'elles

comprennent les dangers impliqués.

Les enfants ne doivent pas utiliser ni
jouer avec l'appareil.

Gardez l'appareil et le cable hors de
portée des enfants.

Vérifiez I'état du tamis a chaque
utilisation. N'utilisez pas l'appareil si le
tamis rotatif ou le couvercle de protection
est endommagé ou présente des fissures
visibles.

ATTENTION : Afin d'éviter un danger dG a
la réinitialisation involontaire du dispositif
de protection thermique, cet appareil ne
doit pas étre alimenté par un dispositif de
commutation externe, tel qu'un
programmateur, ni raccordé a un circuit
régulierement activé et désactivé parle
fournisseur d'énergie.

Débranchez toujours I'appareil de la prise
secteur s'il est laissé sans surveillance et
avant 'assemblage, le démontage ou le
nettoyage.

Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant, son agent de service ou une
personne qualifiée afin d'éviter tout
danger.

N'utilisez pas vos doigts ni des couverts
pour pousser les aliments dans le tube -
utilisez uniquement le poussoir.

Ne déverrouillez pas les loquets avant
que le tamis ne soit complétement arrété.
Eteignez l'appareil et débranchez-le avant
de changer les accessoires ou
d'approcher des piéces en mouvement.
Attention : La lame est trés tranchante.
Manipulez avec précaution.

Une mauvaise utilisation peut entrainer
des blessures. Veuillez manipuler avec
soin.

Prenez des précautions lors de la
manipulation des lames tranchantes, du
vidage du récipient et pendant le
nettoyage.
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Glossaire des symboles Assemblage
d’avertissement
Placezle:
A\ | Faites attention. Objets tranchants. 1 | Récipienta pulpe
% Ne pas immerger dans I'eau. 5 coté du -
9 | Bloc moteur ‘>K‘
Liste des piéces ,
«  Fixezle:
1 | Récipient a pulpe (T 4 | Separateur
2 | Arbre d'entrainement A surle
3 | Becverseur T 9 | Bloc moteur %
4 | Séparateur o
P ! w «  Placezle:
5 | Tamis T 5 | Tamis
6 | Couvercle @
dansle
7 | Loquet
4 | Séparateur
8 | Poussoir
9 | Bloc moteur % et appuyez vers le bas sur le :

5 | Tamis
10 | Interrupteur Marche/Arrét

Non illustré pour le connecter a:

11 | Brosse 2 | Arbre d'entrainement %

« Installezle:

6 | Couvercle

surle:

4 | Séparateur

13



. Verrouillezle:

7 | Loquet

sur le rebord du:

6 | Couvercle

en position verrouillée.
«  Placezle:

8 | Poussoir

dansle:

6 | Couvercle

Utilisation

«  Assurez-vous que l'appareil est éteint.

«  Branchez-le a la prise secteur.
Placez un pichet sous le :

3 | Becverseur

«  Retirezle:

8 | Poussoir

Introduisez les ingrédients dans le tube
+  Replacezle:

8 | Poussoir

et utilisez-le pour pousser doucement les
ingrédients dans le tube.

Ne faites pas fonctionner le moteur en continu

pendant plus de 2 minutes, il pourrait
surchauffer. Apres 2 minutes, éteignez
I'appareil et laissez-le reposer pendant au
moins 2 minutes.

Conseils

Utilisez des fruits et Iégumes frais et m(rs.
Il nest pas recommandé d'utiliser des
fruits trop mous ou trop mars : utilisez
plutdt un mixeur. Les fruits et [égumes
plus fermes sont recommandés.

Lavez tous les fruits et légumes. Utilisez
une brosse pour les plus durs. Retirez les
feuilles extérieures des produits non
biologiques. Epluchez les fruits ou
Iégumes non biologiques ou cirés.
Eliminez les parties abimées, car elles
peuvent altérer le got du jus.

Coupez les fruits et Iégumes pour qu'ils
passent dans le tube. Utilisez le poussoir
pour faire descendre les derniers
morceausy, ainsi que les carottes, le céleri
et autres fruits et légumes longs.
Regroupez les Iégumes-feuilles, le persil,
I'herbe de blé et les germes de haricot en
une petite boule compacte et poussez-les
dans le tube avec le poussoir.

Tous les fruits a noyau doivent étre
dénoyautés avant I'extraction.

Nettoyage et entretien

Eteignez 'appareil et débranchez-le de la
prise secteur.

Démontez I'appareil en suivant le
processus d'assemblage en sens inverse.

Nettoyez avec un chiffon humide et séchez:

9

Bloc moteur %

Retirez, nettoyez et séchez:

1 | Récipient a pulpe
3 | Becverseur
4 | Séparateur

14



Recyclage

5 | Tamis

6 | Couvercle

8 | Poussoir K E
|

.« Sile: Afin d'éviter les problemes

occasionnés a l'environnement et a la

santé par des substances dangereuses,

les appareils et les batteries

rechargeables et non rechargeables

présentant I'un de ces symboles ne

11 | Brosse doivent pas étre éliminés avec les

déchets municipaux non triés. Eliminez

Frottez la surface du tamis avec une brosseen  dans tous les cas les produits

nylon. Ne poussez pas les poils a travers la électriques et électroniques et, le cas

grille. échéant, les batteries rechargeables et
non rechargeables, dans un centre
officiel et approprié de collecte/
recyclage.

5 | Tamis

est obstrué, maintenez-le sous un robinet et
utilisezla:

ERP

Pour des informations sur la consommation
d'énergie selon la directive ErP (Produits liés a
I'énergie), veuillez vous reporter au site Web
en.russellhobbs.com/erp

15
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Voor het eerste gebruik

(] | Leesdeinstructies en bewaar ze voor
toekomstig gebruik.
Was de pulpcontainer, zeef, deksel,
voedselduwer en scheider in warm,
zeepsop. Spoel af en droog.
Beoogd gebruik
% Alleen voor huishoudelijk
gebruik.
S Niet buitenshuis gebruiken.

Belangrijke
veiligheidsvoorschriften

Bij het gebruik van een elektrisch apparaat
moeten altijd basisveiligheidsmaatregelen
worden gevolgd om het risico op brand,
elektrische schokken en/of letsel te
verminderen, waaronder het volgende:

Gebruik het apparaat niet voor andere
doeleinden dan beschreven in deze
instructies.

Gebruik het apparaat niet als het
beschadigd is of niet goed functioneert.
Gebruik geen accessoires of hulpstukken
anders dan die wij leveren.

Dit apparaat kan worden gebruikt door
personen met verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten of
gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan/instructies hebben
gekregen en de gevaren begrijpen.

Kinderen mogen het apparaat niet
gebruiken of ermee spelen.

Houd het apparaat en de kabel buiten
het bereik van kinderen.

Controleer de zeef op schade telkens
wanneer u het apparaat gebruikt.
Gebruik het apparaat niet als de
roterende zeef of de beschermkap
beschadigd is of zichtbare scheuren
vertoont.

LET OP: Om gevaar door onbedoeld
opnieuw instellen van de thermische
beveiliging te voorkomen, mag dit
apparaat niet worden aangesloten via
een extern schakelsysteem, zoals een
timer, of op een circuit dat regelmatig
wordt in- en uitgeschakeld door de
netbeheerder.

Koppel het apparaat altijd los van het
stopcontact als het onbeheerd wordt
achtergelaten en vo6r montage,
demontage of reiniging.

Als het snoer beschadigd is, moet het
worden vervangen door de fabrikant,
diens serviceagent of een vergelijkbaar
gekwalificeerde persoon om gevaar te
voorkomen.

Gebruik geen vingers of bestek om
voedsel door de buis te duwen - gebruik
alleen de duwer.

Open de vergrendelingen niet voordat de
zeef volledig tot stilstand is gekomen.
Schakel het apparaat uit en koppel het
los van de stroomvoorziening voordat u
accessoires vervangt of bewegende
onderdelen benadert.

Voorzichtig: Het mes is zeer scherp. Ga
voorzichtig te werk.

Er is kans op letsel bij verkeerd gebruik.
Ga zorgvuldig om met het apparaat.
Wees voorzichtig bij het hanteren van de
scherpe snijmessen, het legen van de
container en tijdens het schoonmaken.

16



Waarschuwingssymbolen

A

Wees voorzichtig. Scherpe objecten.

X

Niet onderdompelen in water.

Onderdelenlijst
1 | Pulpcontainer
2 | Aandrijfas
3 | Tuit
4 | Scheider
5 | Zeef
6 | Deksel
7 | Vergrendeling
8 | Voedselduwer
9 | Motorunit ”/‘\KA
10 | Aan/Uit-schakelaar
Niet afgebeeld
11 | Borstel

Montage

« Pla

ats de:

1

Pulpcontainer

naast

de:

Motorunit

«  Bevestig de:

4 | Scheider
op de:
9 | Motorunit %(“
Plaats de:
5 | Zeef
in de:
4 | Scheider

en druk naar beneden op de:

5

Zeef

omte

verbinden met:

Aandrijfas

evestig de:

Deksel

overd

el

Scheider




«  Vergrendel de:

7 | Vergrendeling

over de rand van de:

6 | Deksel

in de vergrendelingsstand.
«  Plaatsde:

8 | Voedselduwer

inde:

6 | Deksel

Gebruik

«  Zorgervoor dat het apparaat is
uitgeschakeld.

«  Steek de stekker in het stopcontact.

«  Plaats een kan onder de:

3 | Tuit

« Verwijder de:

8 | Voedselduwer

Plaats ingrediénten in de buis.
«  Plaats de:

8 | Voedselduwer

terug en gebruik deze om de ingrediénten
voorzichtig door de buis te duwen.

Laat de motor niet langer dan 2 minuten
continu draaien; deze kan oververhit raken.

Schakel na 2 minuten uit en laat het apparaat

minstens 2 minuten rusten.

Tips

«  Gebruik verse, rijpe groenten en fruit. Het

wordt niet aanbevolen om zachte of
overrijpe vruchten te gebruiken; gebruik
in dat geval een blender. Hardere
groenten en fruit zijn aanbevolen.

«  Was alle groenten en fruit. Gebruik een
borstel voor de hardere soorten.

+  Verwijder de buitenste bladeren van
niet-biologische producten. Schil
niet-biologische of met was behandelde
groenten en fruit. Snijd kneuzingen en
beschadigde plekken weg, omdat deze
de smaak van het sap kunnen
beinvioeden.

«  Snijd groenten en fruit zodat ze door de
buis passen. Gebruik de duwer om de
laatste stukjes fruit en lange groenten
zoals wortels en selderij naar beneden te
duwen.

+  Bundel bladgroenten, peterselie,

tarwegras en taugé tot een kleine, stevige

bal en duw deze met de duwer door de
buis.

«  Alle vruchten met pit moeten ontpit
worden voordat ze geperst worden

Reiniging & Onderhoud

«  Schakel het apparaat uit en haal de
stekker uit het stopcontact.

«  Demonteer het apparaat in omgekeerde
volgorde van de montage-instructies.

Reinig met een vochtige doek en droog:

9 | Motorunit “*‘

Verwijder, reinig en droog:

1 | Pulpcontainer

3 | Tuit

18



Scheider

Zeef

Deksel

o & unn| b

Voedselduwer

. Alsde:

5 | Zeef

verstopt is, houd deze onder stromend water
en gebruik de:

11 | Borstel

Borstel langs het oppervlak van het gaas met
een nylon afwasborstel. Duw de borstelharen
niet door het gaas.

Recycling

2R

Om milieu- en gezondheidsproblemen door
gevaarlijke stoffen te vermijden, mogen
apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet
samen met het huishoudelijk afval worden
verwijderd. Breng elektrische en elektronische
producten en, indien van toepassing,
oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen,
altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.

ERP

Raadpleeg de website voor informatie over
het energieverbruik van ErP en.russellhobbs.
com/erp
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IT

Prima dell’uso

(N

Leggere le istruzioni e conservarle
per riferimento futuro

Lavare il contenitore della polpa, il
setaccio, il coperchio, il pressa-
alimenti e il separatore in acqua calda
e saponata. Sciacquare e asciugare.

Uso previsto

a Solo per uso domestico

S Non utilizzare all'aperto

Avvertenze importanti

Quando si utilizza un apparecchio elettrico, &
necessario seguire sempre le precauzioni di
sicurezza di base per ridurre il rischio di
incendio, scosse elettriche e/o lesioni, tra cui
le seguenti:

Non utilizzare I'apparecchio per scopi
diversi da quelli descritti in queste
istruzioni.

Non azionare l'apparecchio se &
danneggiato o presenta
malfunzionamenti.

Non utilizzare accessori o componenti
diversi da quelli forniti dal produttore.
Questo apparecchio puo essere utilizzato
da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali, o con scarsa
esperienza e conoscenza, se
supervisionate/istruite e consapevoli dei
rischi.

| bambini non devono utilizzare o giocare
con l'apparecchio.

Tenere l'apparecchio e il cavo fuori dalla
portata dei bambini.

Controllare il setaccio per eventuali danni
ogni volta che si utilizza I'apparecchio.
Non utilizzare I'apparecchio se il setaccio
rotante o la copertura protettiva sono
danneggiati o presentano crepe visibili.
ATTENZIONE: Per evitare rischi dovuti al
ripristino involontario del dispositivo di
protezione termica, questo apparecchio
non deve essere alimentato tramite un
dispositivo di commutazione esterno,
come un timer, né collegato a un circuito
che viene regolarmente acceso e spento
dall'utenza.

Scollegare sempre l'apparecchio dalla
presa di corrente se lasciato incustodito e
prima di montarlo, smontarlo o pulirlo.
Seil cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito dal produttore, dal
Suo servizio assistenza o da persone
qualificate per evitare rischi.

Non utilizzare dita o posate per spingere
gli alimenti nel tubo - utilizzare solo il
pressa-alimenti.

Non aprire le chiusure finché il setaccio
non si & completamente fermato.
Spegnere |'apparecchio e scollegarlo
dalla rete prima di cambiare accessori o
avvicinarsi a parti in movimento durante
l'uso.

Attenzione: La lama & molto affilata.
Maneggiare con cura.

Un uso improprio puo causare lesioni.
Maneggiare con attenzione.

Prestare attenzione quando si
maneggiano le lame affilate, si svuotaiil
contenitore e durante la pulizia.
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Glossario dei simboli di Assemblaggio
avvertimento

« Posizionare:

A Usare cautela. Oggetti affilati. 1 | Contenitore della polpa
% Non immergere in acqua.
accanto a:
9 | Unita motore %
Elenco delle parti
+  Montare:
1 | Contenitore della polpa i) 4 | Separatore
2 | Albero di trasmissione % sull”
3 | Beccuccio (i 9 | Unita motore X
4 | Separatore Qo)
+  Inserire:
5 | Setaccio @ .
5 | Setaccio
6 | Coperchio @
7 | Chiusura nel

4 | Separatore

8 | Pressa-alimenti

9 | Unita motore % e premere verso il basso sul:

10 | Interruttore On/Off 5 | Setaccio

Non mostrato per collegarlo a:

11 | Spazzola 2 | Albero di trasmissione %
«  Montare:
6 | Coperchio

sopraiil:

4 | Separatore
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. Bloccare:

7 | Chiusura

sul bordo del:

6 | Coperchio

nella posizione di blocco.
+ Inserire:

8 | Pressa-alimenti

nel:

6 | Coperchio

Uso

« Assicurarsi che I'apparecchio sia spento.

«  Collegare alla presa di corrente.
Posizionare una caraffa sotto il:

3 | Beccuccio

«  Rimuovereil:

Consigli

Utilizzare frutta e verdura fresche e
mature. Non ¢ consigliato usare frutta
troppo morbida o troppo matura:
utilizzare invece un frullatore. Si
raccomanda frutta e verdura pili dure.
Lavare tutta la frutta e verdura. Usare una
spazzola per quelle piu dure. Rimuovere
le foglie esterne dai prodotti non
biologici. Sbucciare frutta e verdura non
biologiche o cerate. Eliminare
ammaccature e imperfezioni poiché
possono alterare il gusto del succo.
Tagliare frutta e verdura in modo che
passino attraverso il tubo. Usare il
pressa-alimenti per spingere gli ultimi
pezzi e per spingere carote, sedano e altri
ortaggi lunghi.

Raggruppare verdure a foglia,
prezzemolo, erba di grano e germogli in
una piccola pallina compatta e spingerla
nel tubo con il pressa-alimenti.

Tutta la frutta con nocciolo deve essere
snocciolata prima di centrifugare.

8 | Pressa-alimenti

Inserire gli ingredienti nel tubo.
+  Reinserireil:

8 | Pressa-alimenti

e utilizzarlo per spingere delicatamente gli
ingredienti nel tubo.

Non far funzionare il motore in modo
continuo per piu di 2 minuti, potrebbe
surriscaldarsi. Dopo 2 minuti spegnere e
lasciare riposare l'apparecchio per almeno 2
minuti.

Pulizia e manutenzione

Spegnere |'apparecchio e scollegarlo
dalla presa di corrente.

Smontare I'apparecchio seguendo il
processo di assemblaggio in ordine
inverso.

Pulire con un panno umido e asciugare:

9

Unita motore ‘>K‘

Rimuovere, pulire e asciugare:

1

Contenitore della polpa

3

Beccuccio
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4 | Separatore

5 | Setaccio T

6 | Coperchio i

8 | Pressa-alimenti s
o Seil:

5 | Setaccio

& ostruito, tenerlo sotto acqua corrente e
utilizzare la:

11 | Spazzola

Spazzolare lungo la superficie della rete con
una spazzola in nylon per stoviglie. Non
spingere le setole attraverso la rete.

Riclclo

2R

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti
a sostanze pericolose, gli apparecchi e le batterie
ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno
di questi simboli non devono essere smaltiti con i
rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti
elettrici ed elettronici e, quando possibile, le
batterie ricaricabili e non ricaricabili, in un punto di
raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.

ERP

Per informazioni sul consumo energetico ErP, si
prega di fare riferimento al sito web
en.russellhobbs.com/erp
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ES

Antes del Primer Uso

(N

Lea las instrucciones y consérvelas
para referencia futura.

Lave el contenedor de pulpa, el tamiz,
la tapa, el empujador de alimentos y
el separador en agua tibia con jabén.
Enjuague y seque.

Uso Previsto

a Solo para uso doméstico.

S No utilizar en exteriores.

Medidas de Seguridad
Importantes

Al utilizar un aparato eléctrico, siempre deben
seguirse precauciones basicas de seguridad
para reducir el riesgo de incendio, descarga
eléctrica y/o lesiones, incluyendo lo siguiente:

No utilice el aparato para ningun
propésito distinto de los descritos en
estas instrucciones.

No opere el aparato si esta dafiado o
presenta fallos.

No utilice accesorios o piezas que no
sean los suministrados por nosotros.
Este aparato puede ser utilizado por
personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas, o falta
de experiencia y conocimiento, si han
sido supervisadas/instruidas y
comprenden los riesgos implicados.

Los niflos no deben usar ni jugar con el
aparato.

Mantenga el aparato y el cable fuera del
alcance de los nifos.

Revise el tamiz por dafos cada vez que
use el aparato. No lo utilice si el tamiz
giratorio o la cubierta protectora estan
danados o presentan grietas visibles.
PRECAUCION: Para evitar un riesgo
debido al restablecimiento inadvertido
del limitador térmico, este aparato no
debe conectarse a través de un
dispositivo de conmutacion externo,
como un temporizador, ni a un circuito
que se encienda y apague regularmente
por la red eléctrica.

Desconecte siempre el aparato de la
toma de corriente si queda desatendido y
antes de montarlo, desmontarlo o
limpiarlo.

Si el cable de alimentacidn esta danado,
debe ser reemplazado por el fabricante,
su agente de servicio o personas
cualificadas de manera similar para evitar
riesgos.

No utilice los dedos ni cubiertos para
empujar los alimentos por el tubo; utilice
Unicamente el empujador.

No abra las trabas hasta que el tamiz se
haya detenido por completo.

Apague el aparato y desconéctelo antes
de cambiar accesorios o acercarse a
partes que se mueven durante el uso.
Precaucion: La cuchilla es muy afilada.
Manipulela con cuidado.

Existe riesgo de lesiones por uso
indebido. Por favor, manipulelo con
cuidado.

Se debe tener cuidado al manipular las
cuchillas afiladas, vaciar el contenedory
durante la limpieza.
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Glosario de Simbolos de Montaje
Advertencia
« Coloqueel:
A Precaucion. Objetos afilados. 1 | Contenedor de pulpa
% No sumergir en agua. .
juntoa la:
9 | Unidad del motor

Lista de Piezas

1 | Contenedor de pulpa s
2 | Eje de transmisién %
3 | Boquilla o
4 | Separador s
5 | Tamiz e
6 | Tapa o
7 | Traba

8 | Empujador

9 | Unidad del motor X
10 | Interruptor de encendido/

apagado
No mostrado

11 | Cepillo

«  Coloqueel

Separador

la:

Unidad del motor

IR

oloque el:

Tamiz

dentro del:

4

Separador

y pres

jone hacia abajo sobre el:

5

Tamiz

para ¢

onectar con el:

2

Eje de transmision

«  Coloque la:

6 | Tapa
sobre el:
4 | Separador
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«  Bloqueela:

7 | Traba

sobre el borde de la:

6 | Tapa

en la posicion de bloqueo.
«  Coloqueel:

8 | Empujador

en la:

6 | Tapa

Uso

«  Asegurese de que el aparato esté
apagado.

«  Conéctelo alatoma de corriente.

«  Coloque una jarra debajo de la:

3 | Boquilla

Consejos

Use frutas y verduras frescas y maduras.
No se recomienda usar frutas blandas o
demasiado maduras; utilice una licuadora
en su lugar. Se recomiendan frutas y
verduras mas duras.

Lave todas las frutas y verduras. Use un
cepillo en las mas duras. Retire las hojas
externas en productos no organicos. Pele
cualquier fruta o verdura no organica o
encerada. Corte y deseche las partes
magulladas o dafadas, ya que pueden
afectar el sabor del jugo.

Recorte las frutas y verduras para que
pasen por el tubo. Use el empujador para
introducir los ultimos trozos de fruta y
para empujar zanahorias, apio y otras
frutas y verduras largas.

Agrupe las hojas verdes, perejil, hierba de
trigo y brotes en una bola pequefay
compacta y empujela por el tubo con el
empujador.

Todas las frutas con hueso deben
deshuesarse antes de hacer el jugo.

«  Retireel:

8 | Empujador

Coloque los ingredientes en el tubo.
«  Vuelvaa colocar el:

8 | Empujador

Limpieza y Mantenimiento

Apague el aparato y desenchufelo de la
toma de corriente.

Desmonte el aparato siguiendo el
proceso de montaje en orden inverso.

Limpie con un pafio hiumedo y seque:

y utilicelo para empujar suavemente los
ingredientes por el tubo.

No haga funcionar el motor de forma continua

durante més de 2 minutos, ya que puede
sobrecalentarse. Después de 2 minutos,
apague y deje reposar el aparato durante al
menos 2 minutos.

9

Unidad del motor ‘>|v<‘

Retire, limpie y seque:

1 | Contenedor de pulpa
3 | Boquilla
4 | Separador
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5 | Tamiz

6 | Tapa

8 | Empujador

«  Siel

5 | Tamiz

estd obstruido, coléquelo bajo un grifo y use
el:

11 | Cepillo

Cepille la superficie de la malla con un cepillo
de nailon para lavar platos. No empuje las
cerdas a través de la malla.

Reciclaje

ZE

Para evitar problemas medioambientales y de
salud derivados de sustancias peligrosas, los
electrodomeésticos y las pilas recargables y no
recargables en las que aparezca uno de estos
simbolos no deben eliminarse junto con los
residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicosy,
cuando corresponda, las pilas recargables y no
recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.

ERP

Consulte la pagina web para obtener informacion
sobre el consumo energético ErP
en.russellhobbs.com/erp
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PT

Antes da Primeira Utilizacao

|| Leia as instru¢des e guarde-as para
referéncia futura.

Lave o recipiente de polpa, peneira,
tampa, empurrador de alimentos e
separador em dgua morna com
sabdo. Enxague e seque.

Utilizacao Pretendida

a Apenas para uso doméstico.

S Ndo utilize no exterior.

Precaucoes Importantes

Ao utilizar um aparelho elétrico, devem
sempre ser seguidas precaugdes basicas de
seguranca para reduzir o risco de incéndio,
choque elétrico e/ou lesdes, incluindo o
seguinte:

«  Nao utilize o aparelho para qualquer

finalidade que néo esteja descrita nestas

instrucoes.

« Nao opere o aparelho se estiver
danificado ou apresentar mau
funcionamento.

« Nao utilize acessérios ou pegas que nao

sejam fornecidos por nés.
Este aparelho pode ser utilizado por
pessoas com capacidades fisicas,

sensoriais ou mentais reduzidas ou falta

de experiéncia e conhecimento, desde
que tenham sido supervisionadas/
instruidas e compreendam os riscos

envolvidos.

As criangas ndo devem utilizar nem
brincar com o aparelho.

Mantenha o aparelho e o cabo fora do
alcance das criancas.

Verifique a peneira quanto a danos
sempre que utilizar o aparelho. Néo
utilize o aparelho se a peneira rotativa ou
a tampa protetora estiverem danificadas
ou apresentarem fissuras visiveis.
ATENCAO: Para evitar um risco devido a
reposicao inadvertida do dispositivo
térmico de corte, este aparelho nao deve
ser alimentado através de um dispositivo
de comutacao externo, como um
temporizador, nem ligado a um circuito
que seja regularmente ligado e desligado
pela rede elétrica.

Desligue sempre o aparelho da tomada
se for deixado sem supervisdo e antes de
montar, desmontar ou limpar.

Se o cabo de alimentacdo estiver
danificado, deve ser substituido pelo
fabricante, pelo seu agente de assisténcia
ou por pessoas igualmente qualificadas,
para evitar riscos.

Nao utilize os dedos ou talheres para
empurrar os alimentos pelo tubo - utilize
apenas o empurrador.

Né&o abra as travas até que a peneira
tenha parado completamente.

Desligue o aparelho e desconecte da
alimentagao antes de trocar acessorios ou
aproximar-se de pecas que se movem
durante a utilizacao.

Cuidado: A lamina é muito afiada.
Manuseie com cuidado.

Existe risco de lesdo por uso indevido. Por
favor, manuseie com cuidado.

Deve-se ter cuidado ao manusear as
laminas afiadas, ao esvaziar o recipiente e
durante a limpeza.
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Glossario de Simbolos de Aviso Montagem

A Utilize com cuidado. Objetos + Cologueo:
cortantes. 1 | Recipiente de polpa
A*A Nao mergulhe em 4gua.
ao lado da:
9 | Unidade do motor %
Lista de Pecas
+  Encaixe o:

1 | Recipiente de polpa

4 | Separador

2 | Eixo de transmissao

na:
3 | Bico '
9 | Unidade do motor %
4 | Separador
5 | Peneira Coloque a:
5 | Peneira
6 | Tampa
7 | Trava dentro do:

4 | Separador

8 | Empurrador

9 | Unidade do motor XK e pressione sobre a:

10 | Interruptor Liga/Desliga 5 | Peneira

N&o mostrado
para conectar ao:

1| Escova 2 | Eixo de transmissao %
. Encaixe a:
6 | Tampa

sobre o:

4 | Separador
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« Travea:

7 | Trava

sobre a borda da:

6 | Tampa

na posicao de bloqueio.
«  Coloqueo:

8 | Empurrador

dentro da:

6 | Tampa

Utilizacao

«  Certifique-se de que o aparelho esta
desligado.

«  Ligue a tomada elétrica.

«  Coloque uma jarra sob o:

3 | Bico

Dicas

«  Utilize frutas e vegetais frescos e
maduros. Néo é recomendado usar frutas
muito macias ou excessivamente
maduras - utilize um liquidificador nesse
caso. Frutas e vegetais mais firmes sao
recomendados.

«  Lavetodas as frutas e vegetais. Use uma
escova nos mais duros. Remova as folhas
externas de produtos ndo organicos.

«  Descasque frutas ou vegetais ndo
organicos ou encerados. Corte e descarte
partes machucadas ou com manchas,
pois podem afetar o sabor do suco.

«  Corte frutas e vegetais para que caibam
no tubo. Use o empurrador para
empurrar os Ultimos pedagos e também
cenouras, aipo e outros vegetais longos.

«  Agrupe folhas verdes, salsa, erva de trigo
e brotos em uma bola pequena e
compacta e empurre pelo tubo com o
empurrador.

«  Todas as frutas com carogo devem ser
descarocadas antes de fazer o suco.

. Remova o:

8 | Empurrador

Coloque os ingredientes pelo tubo.
+  Recoloque o:

8 | Empurrador

Limpeza e Manutencao

«  Desligue o aparelho e retire da tomada.

«  Desmonte o aparelho seguindo o
processo de montagem em ordem
inversa.

Limpe com um pano Umido e seque:

€ use-o0 para empurrar suavemente os
ingredientes pelo tubo.

Nao deixe o motor funcionar continuamente
por mais de 2 minutos, pois pode
sobreaquecer. Apds 2 minutos, desligue e
deixe o aparelho descansar por pelo menos 2
minutos.

9 | Unidade do motor %

Remova, limpe e seque:

1 | Recipiente de polpa

3 | Bico

4 | Separador
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5 | Peneira

6 | Tampa

8 | Empurrador

«  Sea:

5 | Peneira

estiver obstruida, segure-a sob dgua corrente
eusea:

11 | Escova

Escove a superficie da malha com uma escova
de nylon para louga. Nao empurre as cerdas
através da malha.

Reciclaje

2E

Para evitar problemas medioambientales y de
salud derivados de sustancias peligrosas, los
electrodomésticos y las pilas recargables y no
recargables en las que aparezca uno de estos
simbolos no deben eliminarse junto con los
residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos
y, cuando corresponda, las pilas recargables y
no recargables, en puntos oficiales de
recogida/reciclado adecuados.

ERP

Consulte la pagina web para obtener
informacion sobre el consumo energético ErP
en.russellhobbs.com/erp
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DK

For forste brug
(] = Leesinstruktionerne og gem dem til

fremtidig reference

Vask pulpbeholderen, sien, laget,
madskubberen og separatoren i
varmt, sa&bevand. Skyl og ter.

Anvendelsesformal
% Kun til husholdningsbrug
S Ma ikke anvendes udendeors
Vigtige

sikkerhedsforanstaltninger

Nar du bruger et elektrisk apparat, skal
grundlaeggende sikkerhedsforanstaltninger
altid fglges for at reducere risikoen for brand,
elektrisk stad og/eller personskade, herunder
folgende:

Brug ikke apparatet til andre formal end
dem, der er beskrevet i disse
instruktioner.

Betjen ikke apparatet, hvis det er
beskadiget eller fungerer forkert.

Brug ikke tilbehgr eller ekstraudstyr, der
ikke leveres af os.

Dette apparat kan bruges af personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring
og viden, hvis de er blevet overvaget/

instrueret og forstar de involverede farer.

Born ma ikke bruge eller lege med

apparatet.

Hold apparatet og kablet uden for barns
reekkevidde.

Kontroller sien for skader hver gang du
bruger apparatet. Brug ikke apparatet,
hvis den roterende si eller
beskyttelsesdaekslet er beskadiget eller
har synlige revner.

FORSIGTIG: For at undga fare ved
utilsigtet nulstilling af den termiske
afbryder ma dette apparat ikke forsynes
via en ekstern afbryder, sdésom en timer,
eller tilsluttes til en kreds, der
regelmaessigt teendes og slukkes af
forsyningsselskabet.

Afbryd altid apparatet fra stikkontakten,
hvis det efterlades uden opsyn, og for
samling, adskillelse eller renggring.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af producenten, dennes
serviceagent eller en tilsvarende
kvalificeret person for at undga fare.
Brug ikke fingre eller bestik til at skubbe
mad ned i rgret - kun skubberen.

Abn ikke 13sene, for sien er standset helt.
Sluk apparatet og afbryd strammen, for
du skifter tilbehgr eller neermer dig dele,
der bevaeger sig under brug.

Forsigtig: Kniven er meget skarp. Handter
med omhu.

Der er risiko for personskade ved forkert
brug. Handter venligst med omhu.

Veer forsigtig ved handtering af de skarpe
skeereblade, temning af beholderen og
under rengering.
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Advarselssymboler - Samling
Ordforklaring
+ Placer:
A\ | Brug forsigtighed. Skarpe genstande. 1 | Pulpbeholder
% Undga at dyppe det i vand. )
ved siden af:
9 | Motorenhed %
Deleoversigt
«  Monter:
1 | Pulpbeholder 4 | Separator
2 | Drevaksel p:
3 | Tud 9 | Motorenhed X
4 | Separator
Placer:
5 |Si
' 5 |si
6 |Llag
7 |Las .
4 | Separator
8 | Skubber
9 | Motorenhed % og tryk ned pa:
10 | Teend/sluk-knap 5 |si
lkke vist for at forbinde til:
11 | Borste 2 | Drevaksel %
«  Monter:
6 |Lag
over:

4 | Separator
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o Las:

7 | Las

over kanten af:

6 |Lag

Til ldsepositionen.
Placer:

8 | Skubber

6 |Llag

«  Serg for, at apparatet er slukket.
«  Tilslut til stikkontakten.
«  Placer en kande under:

Tips

Brug friske, modne frugter og grentsager.
Det anbefales ikke at bruge blgde og
overmodne frugter - brug i stedet en
blender. Hardere frugter og grentsager
anbefales.

Vask alle frugter og grentsager. Brug en
borste til de hardere. Fjern de yderste
blade pa ikke-gkologiske produkter.
Skreel alle ikke-gkologiske eller
voksbehandlede frugter og grentsager.
Fjern og kassér sted og pletter, da de kan
pavirke smagen af juicen.

Trim frugter og grentsager, sé de passer
gennem rgret. Brug skubberen til at
presse de sidste stykker frugt ned samt
gulergdder, selleri og andre lange frugter
0g grgntsager.

Saml bladgrent, persille, hvedegraes og
bennespirer i en lille, taet kugle og skub
det ned i rgret med skubberen.

Alle frugter med sten skal udstenes for
presning.

3 | Tud
+  Fjern:
8 | Skubber

Laeg ingredienserne ned i roret.
« Seet:

8 | Skubber

Renggring og vedligeholdelse

Sluk apparatet og traek stikket ud.
Adskil apparatet ved at fglge
samlingsprocessen i omvendt
reekkefolge.

Renger med en fugtig klud og ter:

tilbage og brug den til forsigtigt at skubbe
ingredienserne ned i rgret.

Kor ikke motoren kontinuerligt i mere end 2
minutter, da den kan overophede. Efter 2
minutter sluk og lad apparatet hvile i mindst 2
minutter.

9 | Motorenhed %

Fjern, renger og tor:

1 | Pulpbeholder

3 | Tud

4 | Separator
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5 |Si

6 |Llag

8 | Skubber
. Hvis:

5 |Si

er tilstoppet, hold den under rindende vand
og brug:

11 | Barste

Brush along the surface of the mesh with a
nylon washing up brush. Do not push the
bristles through the mesh.

Genbrug

ZE

For at undgd miljg- og sundhedsmaessige
problemer forarsaget af farlige stoffer, ma
apparater og genopladelige og ikke-
genopladelige batterier, der er maerket med et
af disse symboler, ikke kasseres sammen med
almindeligt husholdningsaffald. Udtjente
elektriske og elektroniske produkter samt
genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en
godkendt genbrugsplads eller
indsamlingssted.

ERP

Besag hjemmesiden for at fd oplysninger om
ErP-energiforbrug en.russellhobbs.com/erp
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Fore forsta anvandning

(N

Las instruktionerna och spara dem for
framtida referens

Tvatta fruktbehallaren, silen, locket,
matpressen och separatorn i varmt,
sapvatten. Skolj och torka.

Avsedd anvandning

% Endast for hushallsbruk

S Anvand inte utomhus

Viktiga sdkerhetsforeskrifter

Nar du anvander en elektrisk apparat ska
grundldggande sdkerhetsatgarder alltid foljas
for att minska risken for brand, elektrisk stot
och/eller skada, inklusive féljande:

Anvand inte apparaten fér ndgot annat
andamal an de som beskrivs i dessa
instruktioner

Anvand inte apparaten om den &r skadad
eller fungerar felaktigt.

Anvand endast tillbehor eller delar som vi
tillhandahéller.

Denna apparat kan anvandas av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller brist pa erfarenhet och
kunskap om de har blivit 6vervakade/
instruerade och forstar de risker som &r
involverade.

Barn far inte anvénda eller leka med
apparaten.

Hall apparaten och kabeln utom rackhall
for barn.

Kontrollera silen for skador varje gang du
anvander apparaten. Anvand inte
apparaten om den roterande silen eller
skyddshdljet ar skadat eller har synliga
sprickor.

VARNING: For att undvika risk pa grund
av oavsiktlig aterstéllning av den termiska
brytaren far denna apparat inte anslutas
via en extern strémbrytare, sésom en
timer, eller till en krets som regelbundet
slds pa och av av elndtet.

Koppla alltid bort apparaten fran
vdgguttaget om den ldmnas obevakad
och innan montering, demontering eller
rengdring.

Om natkabeln ar skadad maste den bytas
ut av tillverkaren, dess serviccombud
eller annan kvalificerad person for att
undvika fara.

Anvand inte fingrar eller bestick for att
trycka ner mat i roret — anvand endast
matpressen.

Oppna inte I3sen forran silen har stannat
helt.

Stang av apparaten och koppla bort den
fran strommen innan du byter tillbehor
eller ndrmar dig delar som ror sig under
anvandning.

Forsiktighet: Bladet & mycket vasst.
Hantera med omsorg.

Det finns risk for skada vid felaktig
anvandning. Hantera med omsorg.

Var forsiktig vid hantering av de vassa
skarbladen, tdmning av behallaren och
vid rengdring.
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Varningssymboler - Forklaring

A

Anvand forsiktighet. Vassa foremal.

X

Undvik att doppa den i vatten.

Delar - Forteckning

1 | Fruktbehallare
2 | Drivaxel
3 | Pip
4 | Separator
5 |Sil
6 | Lock
7 |Llas
8 | Matpress
9 | Motorenhet ”/‘\KA
10 | P&/Av-knapp
Ej visad
11 | Borste

Montering

« Placera:

1 | Fruktbehallare

bredvid:

9 | Motorenhet

. Montera:

4 | Separator

pa:
9 | Motorenhet %(“
Placera:
5 |Sil

4 | Separator

och tryck ner pa:

5 |Sil

for att ansluta till:

2 | Drivaxel %
. Montera:

6 | Lock
over:

4 | Separator
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7 | Las

over kanten pa:

6 | Lock

till 1ast lage.
. Placera:

8 | Matpress

6 | Lock

Anvidndning

«  Kontrollera att apparaten ar avstangd.
«  Anslut till vdgguttaget.
«  Placera en kanna under:

3 | Pip
«  Tabort:
8 | Matpress

Lagg ingrediensernai roret.
« Satt tillbaka:

8 | Matpress

och anvdnd den for att forsiktigt trycka ner
ingredienserna i roret.

Obs: Kor inte motorn kontinuerligt i mer @n 2
minuter, den kan 6verhettas. Efter 2 minuter,
stang av och It apparaten vila i minst 2
minuter.

Tips

«  Anvand farska, mogna frukter och
gronsaker. Det rekommenderas inte att
anvanda mjuka och 6vermogna frukter -
anvand mixer istéllet. Hardare frukter och
gronsaker rekommenderas.

«  Tvatta all frukt och alla gronsaker. Anvand
en borste pa de hardare. Ta bort yttre
blad pa icke-ekologiska produkter. Skala
icke-ekologiska eller vaxade frukter och
gronsaker. Skar bort och kassera skador
och flackar eftersom dessa kan paverka
juicens smak.

«  Trimma frukt och gronsaker sa att de
passar i roret. Anvand matpressen for att
trycka ner de sista bitarna, samt mordtter,
selleri och andra langa frukter och
gronsaker.

«  Samla bladgronsaker, persilja, vetegras
och béngroddar till en liten tat boll och
tryck ner den i roret med matpressen.

«  Allafrukter med kdrnor mdste kdrnas ur
innan pressning.

Rengoring och underhall

«  Stdng av apparaten och dra ur kontakten.

«  Demontera apparaten genom att folja
monteringsstegen i omvénd ordning.

Rengdr med en fuktig trasa och torka:

9 | Motorenhet ‘>K‘

Ta bort, rengér och torka:

1 | Fruktbehallare

3 | Pip

4 | Separator

5 |Sil
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6 | Lock

8 | Matpress
«  Om:

5 |Sil

arigensatt, hall den under rinnande vatten
och anvand:

11 | Borsta

Borsta ldngs ytan pa natet med en
nylonborste. Tryck inte borstens strdan genom
natet.

Atervinning

2R

For att undvika milj6- och hélsoproblem pga.
farliga @mnen far man inte kassera apparater
eller laddningsbara och icke-laddningsbara
batterier médrkta med nagon av dessa
symboler i osorterat kommunalt avfall.
Elektriska och elektroniska produkter och, dar
tillampligt, laddningsbara och icke-
laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell &tervinnings-/
uppsamlingsstation.

ERP

Besok webbsidan for information om
ErP-energiférbrukning en.russellhobbs.com/
erp
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Ennen ensimmadista kayttoa

] | Lueohjeetjasdilytd ne myohempaa

kdyttoa varten.

Pese massasailio, siivila, kansi,
ruokatydntdja ja erotin lampimadssa,
saippuavedessd. Huuhtele ja kuivaa.

Tarkoitettu kdytto

% Vain kotitalouskayttoon.

S Al3 kayta ulkona.

Tarkeat turvaohjeet

Kun kaytat sahkolaitetta, perusvarotoimet on
aina otettava huomioon tulipalon, séhkdiskun
ja/tai loukkaantumisen riskin vahentamiseksi,
mukaan lukien seuraavat:

Al kdyta laitetta muihin tarkoituksiin
kuin ndissa ohjeissa kuvattuihin.

Al3 kaytd laitetta, jos se on vaurioitunut
tai toimii virheellisesti.

Als kdyta muita tarvikkeita tai lisiosia
kuin niitd, jotka toimitamme.

Tata laitetta voivat kayttaa henkilot, joilla
on alentunut fyysinen, aistillinen tai
henkinen toimintakyky tai kokemuksen
ja tiedon puute, jos heitd on valvottu/
opastettu ja he ymmadrtdvat siihen
liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa kayttaa tai leikkia
laitteella.

Pida laite ja johto poissa lasten

ulottuvilta.

Tarkista siivilan kunto joka kdyttokerralla.
Als kdyta laitetta, jos pyoriva siivild tai
suojakansi on vaurioitunut tai siind on
nakyvia halkeamia.

VAROITUS: Valttadksesi vaaran, joka
johtuu lampdsuojan tahattomasta
palauttamisesta, tata laitetta ei saa kytked
ulkoisen kytkentélaitteen, kuten
ajastimen, kautta eika liittaa piiriin, jota
sahkoyhtio kytkee saanndllisesti paalle ja
pois.

Irrota laite aina pistorasiasta, jos se
jatetddn ilman valvontaa ja ennen
kokoamista, purkamista tai
puhdistamista.

Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa
vaihtaa vain valmistaja, sen
huoltoedustaja tai vastaavan patevyyden
omaava henkild vaaran valttdmiseksi.
Als kiyta sormia tai aterimia tydntaiksesi
ruokaa alas putkeen - kdyta vain
tyontdjaa.

Al avaa salpoja ennen kuin siivila on
pysahtynyt kokonaan.

Kytke laite pois padltd ja irrota
virtaldhteestd ennen lisdvarusteiden
vaihtamista tai liikkuvien osien
|ahestymista kayton aikana.

Varoitus: Terd on erittdin terdva. Kasittele
varoen.

Vaarinkdytto voi aiheuttaa
loukkaantumisen. Kasittele laitetta
huolellisesti.

Ole varovainen kasitellessasi terdvia
leikkuuterdvia, tyhjentdessasi sdiliota ja
puhdistuksen aikana.
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Varoitussymbolien selitykset

A

Kaytd varoen. Teravat esineet.

X

Valta kastamasta sita veteen.

Osaluettelo
1 | Massasailio
2 | Vetotappi
3 | Juoksutusputki T
4 | Erotin T
5 | Siivila D
6 | Kansi
7 | Salpa
8 | Tyontdja
9 | Moottoriyksikko ”/‘\KA
10 | Péalle/pois-kytkin
Ei kuvassa
11 | Harja

Kokoaminen

« Aseta:

1 | Massasiilio

viereen:

9 | Moottoriyksikkod

. Kiinnita:

4 | Erotin

9 | Moottoriyksikko

Aseta:

5 | Siivila

sisaan:

4 | Erotin

ja paina alas:

5 | Siivila

liittyaksesi:

2 | Vetotappi

. Kiinnita:

6 | Kansi

4 | Erotin

4




«  Lukitse:

7 | Salpa

kannen reunojen yli:

6 | Kansi

Lukitusasentoon.
. Aseta:

8 | Tyontdja

sisaan:

6 | Kansi

Kaytto

Varmista, etta laite on sammutettu.
«  Kytke pistorasiaan.
«  Asetakannualle:

3 | Juoksutusputki

. Poista:

Vinkkeja

Kayta tuoreita, kypsid hedelmia ja
vihanneksia. Pehmeita ja ylikypsia
hedelmia ei suositella - kdyta sen sijaan
tehosekoitinta. Kovemmat hedelmat ja
vihannekset ovat suositeltavia.

Pese kaikki hedelmat ja vihannekset.
Kayta harjaa kovemmille. Poista ulommat
lehdet ei-luomutuotteista. Kuori ei-
luomuiset tai vahatut hedelmat ja
vihannekset. Poista ja havita kolhut ja
virheet, silla ne voivat vaikuttaa mehun
makuun.

Leikkaa hedelmat ja vihannekset niin,
ettd ne mahtuvat putkeen. Kayta
tyontajaa viimeisten palojen
tyontamiseen sekd porkkanoiden, sellerin
ja muiden pitkien hedelmien ja
vihannesten tyontamiseen.

Kokoa lehtivihannekset, persilja,
vehnanoras ja pavunidut tiiviiksi palloksi
ja tydnnad ne putkeen tyontajalla.

Kaikki kivihedelmat on kivetettava ennen
mehustamista.

8 | Tyontdja

Aseta ainekset putkeen.
«  Palauta:

8 | Tyontdja

Puhdistus ja huolto

Sammuta laite ja irrota pistorasiasta.

Purkaa laite kokoamisohjeiden
vastaisessa jarjestyksessa.

Puhdista kostealla liinalla ja kuivaa:

ja kdyta sita tyontdaksesi ainekset varovasti
alas putkeen.

Al3 kdyta moottoria yhtéjaksoisesti yli 2
minuuttia, se voi ylikuumentua.

Kahden minuutin jalkeen sammuta laite ja
anna sen levata vahintdan 2 minuuttia.

Moottoriyksikkd “*‘

Irrota, puhdista ja kuivaa:

Massasailio

Juoksutusputki

Erotin
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5 | Siivila

6 | Kansi

8 | Tyontdja
« Jos:

5 | Siivila

on tukossa, pida sita juoksevan veden alla ja
kayta:

11 | Harja

Harjaa siivildn pintaa nailonpesuharjalla. Al
tyonna harjaksia siivilan lapi.

Kierratys

2R

Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista
ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat,
nailla symboleilla varustettuja laitteita seka
ladattavia ja kertakayttoisid paristoja ei saa
havittaa lajittelemattomana sekajatteend.
Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet seka,
mikali sovellettavissa, ladattavat ja
kertakdyttdiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.

ERP

Katso ErP:n mukaiset energiankulutustiedot
verkkosivustolta en.russellhobbs.com/erp
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Mepep nepBbim
ncnonbsoBaHMem

0

MpouuTante NHCTPYKLMIO 1
coxpaHuTe eé 1A fanbHelwero
CNONb30BaHMA.

BbiMOITe KOHTENHEP ANIA MAKOTH,
CWTO, KPbILLKY, TONKaTenb Ana
MPOAYKTOB 1 pa3aenvTenb B TEMNION
MbInibHOM Boge. MpononowmTe 1
BbICYLLNTE,

NMpepHasHaueHne
% Tonbko ana 6bITOBOrO
MCMOMb30BaHMA.
S He ncnonb3yiite Ha ynuue.

Ba)Hble mepbi
NPeAoCTOPOIKHOCTN

Mpy MCNONb30BaHNU NEKTPUYECKOTO
npubopa Bcerfa cobnofalite OCHOBHbIE
Mepbl 6e30MacHOCTH, UTOObI CHU3UTD PUCK
noapa, NoPaXKeHIA SNEKTPUYECKIIM TOKOM
/N TPABM, BKTIOUAsA CrieayioLyme:

He ncnonb3yiite npubop ans uenei,
OT/INYHBIX OT OMMCAHHBIX B JAHHON
VHCTPYKLMU,

He akcnnyatupyiite npubop, eciv oH
MOBPEXAEH UM HENCTPABEH.

He ncnonb3yiiTe akceccyapbl nam
HaCafiku, KPOME TeX, UTO NOCTABASAIOTCA
Hamu.

Mpur6op MOXET NCMONb30BaTLCA NNLAMN

C OrpaHuyYeHHbIMY GU3NYECKUMY,
CEHCOPHBIMU WSIN YMCTBEHHBIMY
CMOCOGHOCTAMY, @ TaKKe NPy OTCYTCTBIN
OnblITa 1 3HAHWIA, CIIN OHU HAXOAATCA
nog NPUCMOTPOM/MPOUHCTPYKTAPOBaHbI
1 NMOHKMAIOT CBA3AHHbIE OMACHOCTMU.
[leTn He BOMKHBI MCnonb3oBaTb Nprubop
WAN UrPaTb C HUM.

Jepxute nprnbop v Kabenb BHe
[OCAraeMoCTu feTeil.

MpoBepsAnTe cMTO Ha Hannumne
NOBPEXAEHNI KaXXabl pa3 nepes
1crnonb3oBaHmem npnbopa. He
ncnonb3ynTe Nprbop, ecnu
BpaLLaloLLEeecs CUTO UM 3alLMTHas
KpbILUKa NOBPEXAEHbI NN UMELT
BUAMMbIE TPELLUMHBI.

BHUMAHMUE: YTo6bl n3bexatb
OMacHOCTK, CBA3AHHON C
HenpegHaMepeHHbIM COPOCcoM
TepPMO3aLL/Tbl, IPUOOP He AOMmKeH
MOAKMIOYaTbCA Yepes BHelLHee
YCTPOICTBO NEPEKIIOUEHNA, TaKoe Kak
TaliMep, UK K Lenu, KoTopas perynsapHo
BKJI0YAETCA 1 BbIKNIOYAETCA
KOMMYHasbHbIMU Cl1yx6amu.

Bcerga oTKtouaiiTe npubop oT ceTw,
€C/IM OH 0CTaéTca 6e3 NpUCcMoTpa, a
TaKxe nepep cbopkoit, pazdbopkoit unu
UMCTKOW.

Ecnwv wHyp nutaHua NoBpexaéH, oH
LOMmKeH ObITb 3aMeHEH Npoun3BoauTenem,
€ro CepPBUCHbBIM areHTOM 1N aHaNorMYHO
KBanouLMpoBaHHbIMM NLLAMU, YTOObI
n36exaTb onacHoOCTW.

He ncnonb3yinTe nanbLbl Uav CTONOBbIE
npnbopbl 4nA NPOTaNKUBaHUA
NPOJYyKTOB B TPYOKY — TONbKO
TOMKaTenNb.

He oTKpbIBalTe 3allénKu, NoKa CUTo
NOJIHOCTbIO HE OCTAHOBMUTCH.

BbikniounTe npnbop 1 oTcoeamHUTE OT
CeTU Nepef 3aMeHON akceccyapoB Unu
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NPUOAVKEHNEM K ABUXKYLYMMCA YaCTAM.
OcTopoxHO: Jle3Bre oueHb oCTpoe.
ObpaluanTech € HIUM aKKypaTHO.
CyLecTByeT pyCK TPaBMbl NpU
HEenpaBIbHOM UCMOMb30BaHUMN.
MoxanyicTa, obpallanTecs ¢ NpMbopPom
OCTOPOXHO.

ByzbTe BHMMaTENbHbI NPU 06paLLeHnm ¢
OCTPBIMU PEXYLLMMY NE3BUAMY,
OMOPOXHEHUN KOHTeHEepa 1 BO Bpems
UNCTKU.

CnmBonbl npeaynpexaeHnn

ByabTe octopoxHbl. OcTpble
npeLmeTbl.

% V36eraitte norpyxeHus B Bogy.

Cnucok getanen

KoHTelnHep ana makotn

MpunBogHOM Ban

1"

LLéTka

C6opka

« YcTaHoBUTE:

Hocunk

Pazpenutens

Cuto

Kpbiwka

3awénka

Tonkatenb

MoTOpHbI 610K ‘XA

KHonka «Bkn./Bbikn.»

He nokaszaHo

1 | KoHTenHep ana MakoTtu
pAmoOM C:

9 | MoTOpHbI 610K %
«  3akpenure:

4 | Pazpgenutenb
Ha:

9 | MoTOpHbI 610K %
«  [lomecTute:

5 | Cuto
B!

4 | Paspgenutenb
1 HAXXMUTE BHU3 Ha:

5 | Cnto
YTOObI CORNHUTD C:

2 | [puBogHON Ban %
«  YctaHoBuTe:
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NPOTONKHYTb NHIFPEANEHTbI BHU3 MO pr6Ke.

He 3anyckaiiTe MoTOp HenpepbiBHO 6onee
YeM Ha 2 MIIHYTbl — OH MOXeET neperpeTbes.
Mocre 2 MUHYT BbIKlOYMTE NPUBOP 1 falite
emy OTAOXHYTb He MeHee 2 MUHYT.

6 | Kpbiwka
Ha:
4 | Pazpenutenb
« 3adukcupyite:
7 | 3awénka
Ha Kpalo:
6 | Kpbiwka

B MOJIOXKEHWM «3aKPbITO.
. [omecTuTe:

8 | Tonkatenb
B:

6 | Kpbiwka
Ucnonb3oBaHume

«  Y6epuTech, YTo NPUOOP BHIKITIOUEH.

. I'Io,quoq nTe K po3eTKe.
. MocTaBbTe KYBLUVH MOA:

3 | Hocnk
«  CHumwre:
8 | Tonkatenb

MomecTnTe UHrPeaneHTbl B TPYOKY.
+  BepHure:

Tonkatenb

Y UCNOMb3yITe ero, YTobbl aKKypaTHO

CoBeTbl

«  Wcnonb3yiiTe cBexue, cnenble GpyKTbl 1
oBolyy. He pekomeHpayetca
1CNONb30BaTb MATKME 1 nepecnenble
GpyKTbl — Ucnonb3ynTe bneHaep.

«  PekomeHgytotca 6onee TBEpAable GPyKTI
1 OBOLLN.

«  BbimoiiTe Bce GpyKTbl 1 OBOLLM.

«  Wcnonb3ynte WETKy AnA TBEPAbIX
NpoAyKTOB. YanuTe BHELLHWE NNCTbA Y
HeopraH1u4eckux NpomyKkToB. Ounctute
nobble HeOpraHMYecKre NN NOKPbITble
BOCKOM QPYKTbl M OBOLLM. BbipexbTe 1
yaanuTe noBpexaEHHbIE YUaCTKK, TaK Kak
OHW MOTYT MOBAKATb HA BKYC COKa.

« Ob6pexbTe GPYKTbI 1 OBOLLY TaK, UTOObI
OHVI MPOXOAMNAN Yepe3 TPYOKy.

«  Wcnonb3ynte Tonkatenb AN
NPOTasKNBaHUA NOCNEAHUX KYCOUKOB
GpYKTOB, a TaKKe MOPKOBY, Cenbiepes 1
BPYrvX BIHHBIX NPOAYKTOB.

«  CnoxumTe NMCTOBY!O 3e/1eHb, NETPYLIKY,
MweHuLy 1 pocTky Gpaconu B NNOTHbIN
KOMOK 11 TPOTOJNIKHITE ero B TPYOKy C
MOMOLLbIO TOJKATEeNA.

«  Bce ¢pyKTbl C KOCTOUKAMM JOMKHDI ObITb
OYMLLEHbI OT KOCTOYEK Mepeq
NPUroTOBNEHNEM COKa.

Ouncrka n yxop

. Bbiknioumnte I'Ipl/l60p n oTcoeanHuTe OT
ceTn.

«  Pa3bepute npubop, ncnonb3ys npowecc
c6opKM B 06paTHOM MOPAAKE.
OumncTrTe BNaXHOM TKaHbIO 1 BbICYLUMTE:
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9 | MoTopHblii 610K %

CHUMUTE, OUMCTUTE U BbICyLUNTE:

1 | KoHTenHep gna makoTtu

3 | Hocnk

4 | Pazpenutenb

5 | Curo

6 | Kpbllwka

8 | Tonkatenb

. Ecnu:

5 | Cuto

3aCOPEeHO, NOAEPXKNTE ero Nof NPOTOYHON
BOAOW 1 NCNONb3yinTe:

11 | WéTtka

MpoBogmTe WETKOW N0 NOBEPXHOCTYU CETKM C
MOMOLLbIO HEMIOHOBOW LWETKM ANA MbITbA
nocyabl. He npoTankmBaiTe WeTUHKN Yepe3
CETKY.

MoBTopHan nepepaboTka

2R

Bo nsbexxaHue BO30eNCTBIS BPEeaHbIX
BELLECTB Ha OKPYXKaloLLyIo cpeay
3A0pOBbE NprbopbI 1 baTapen
OfIHOPa30BOro UM MHOrOPa3oBOro
WCMOMb30BaHWS, MOMEUEHHbIE OfHUM 13
3TUX CUMBOJIOB, HEOOXOANMO
YTUAN3NPOBATH OTAEbHO OT
HECOPTUPOBAHHbBIX BbITOBbIX OTXOMOB.
0653aTeNbHO YTUAN3NPYIATE SNEKTPUYECKME
V1 NIEKTPOHHbIE U3AeNUS, @ TaKKe (ecnn 310
NpUMeHUMO) 6aTapeun 0AHOPA30BOrO NN
MHOrOpPa30BOro WUCMOMb30BaHUA B
COOTBETCTBYIOLMX ODULMABHBIX MYHKTAX
MOBTOPHOW NepepaboTKu / cbopa 0TXOA0B.

ERP

VHdopmaumto 0 NoTpebneHnn SHeprin
MPOAYKTOB, CBA3AHHbIX C
3HepronoTpebaeHMemM MOXHO HalNTX Ha
BeO-calite en.russellhobbs.com/erp
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cz

Pred prvnim pouzitim

(N

Prectéte si pokyny a uschovejte je pro
budouci pouziti.

Umyjte nddobu na duziny, sito, viko,
péchovac potravin a oddélovac v
teplé mydlové vodé. Oplachnéte a
osuste.

Urcené pouziti

a Pouze pro domaci pouziti

S Nepouzivejte venku

Dulezita bezpecnostni opatieni

Pfi pouzivani elektrického spotiebice je nutné
vzdy dodrzovat zakladni bezpecnostni
opatfeni, aby se snizilo riziko pozéru, Urazu
elektrickym proudem a/nebo zranéni, véetné
nasledujicich:

Nepouzivejte spottebic k jinym uceltm,
nez jsou uvedeny v téchto pokynech.
Nepouzivejte spottebi¢, pokud je
poskozeny nebo nefunguije spravné.
Nepouzivejte prislusenstvi ani nastavce
jiné nez ty, které dodavame.

Tento spotiebi¢ mohou pouzivat osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkusenosti a znalosti,
pokud byly pod dohledem/instruovény a
chépou souvisejici rizika.

Déti nesmi spotiebi¢ pouzivat ani si s nim

hrat.

Uchovavejte spottebic a kabel mimo
dosah déti.

Pfi kazdém pouziti zkontrolujte sito, zda
neni poskozené. Nepouzivejte spotiebic,
pokud je rotacni sito nebo ochranny kryt
poskozeny nebo ma viditelné praskliny.
UPOZORNENI: Aby se zabranilo
nebezpedi zplsobenému nelimyslnym
resetovanim tepelné pojistky, nesmi byt
tento spotiebi¢ napéjen pres externi
spinaci zafizeni, jako je asovac, nebo
pfipojen k obvodu, ktery je pravidelné
zapinan a vypinan dodavatelem energie.
Vzdy odpojte spotiebic¢ od elektrické
zésuvky, pokud je ponechén bez dozoru
a pfed montézi, demontézi nebo
cisténim.

Pokud je napéjeci kabel poskozen, musi
byt vyménén vyrobcem, jeho servisnim
zastupcem nebo osobou s podobnou
kvalifikaci, aby se zabranilo nebezpedi.
Nepouzivejte prsty ani pfibory k zatlaceni
potravin do trubice - pouzivejte pouze
péchovac.

Neotevirejte zdpadky, dokud se sito UpIné
nezastavi.

Vypnéte spotrebic a odpojte od napajeni
pred vyménou pfislusenstvi nebo
pfiblizenim se k pohyblivym ¢astem
béhem provozu.

Pozor: Cepel je velmi ostra. Manipulujte
opatrné.

Pfi nespravném pouziti hrozi zranéni.
Manipulujte opatrné.

Pfi manipulaci s ostrymi feznymi
¢epelemi, vyprazdrovani nddoby a
Cisténi postupujte opatrné.
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Vyznam symbolta varovani

A

Pouzivejte opatrné. Ostré predméty.

X

¢ Vyhnéte se ponofeni do vody.

Seznam dilu

Montaz

«  Umistéte:

Nadoba na duzinu

Motorova jednotka

Pfipevnéte:

Oddélovac

na:

Motorova jednotka

Umistéte:

Sito

Oddélovac

a zatlacte dold na:

5

Sito

1 | Nadoba na duzinu
2 | Hridel pohonu
3 | Vypust
4 | Oddélova¢
5 | Sito
6 | Viko
7 | Zapadka
8 | Péchovac
9 | Motorova jednotka ”/‘\KA
10 | Spinac zap./vyp
Neni zobrazeno
11 | Kartac

pro pfipojeni k:

2 | Hfidel pohonu %
«  Pripevnéte:

6 | Viko
na:

4 | Oddélovac
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. Uzamknéte:

7 | Zapadka
pres okraj:
6 | Viko

do polohy ,Zamek”.

. Umistéte:

Péchovac

do:

Viko

Pouziti

«  Ujistéte se, ze je spotiebic vypnuty.
«  Zapojte do elektrické zasuvky.
« Umistéte dzban pod:

3 | Vypust
+  Vyjméte:
8 | Péchovac

VloZte suroviny do trubice.

. Vratte:

Péchovac

a poutzijte jej k jemnému zatlaceni surovin

dol( trubici.

Nepouzivejte motor nepietrzité déle nez 2
minuty, mGze se piehfét. Po 2 minutach
vypnéte a nechte spotiebi¢ odpocivat alespon

2 minuty.

Tipy

Pouzivejte Cerstvé, zralé ovoce a zeleninu.
Nedoporucuje se pouzivat mékké a
pfezralé ovoce - pouzijte mixér.
Doporucuje se tvrdsi ovoce a zelenina.
Omyjte veskeré ovoce a zeleninu. Na
tvrdsi pouzijte kartac. Odstrarite vnéjsi
listy u neorganickych produktd.
Oloupejte neorganické nebo voskované
ovoce (i zeleninu. Vyfiznéte a odstrarite
otlaky a vady, protoZze mohou ovlivnit
chut stavy.

Pfipravte ovoce a zeleninu tak, aby prosly
trubici. Pouzijte péchovac k zatlaceni
poslednich kousk( ovoce a k zatlaceni
mrkve, celeru a jiné dlouhé zeleniny.
Listovou zeleninu, petrzel, pseni¢nou
travu a klicky stocte do malé pevné koule
a zatlacte dol0 trubici pomoci péchovace.
VSechny plody s peckami musi byt pred
odstaviovanim vypeckovény.

Cis

téni a udrzba

Vypnéte spotiebic a odpojte od elektrické
sité.

Demontujte spotiebi¢ podle montazniho
postupu v opacném poradi.

Vycistéte vihkym hadfikem a osuste:

9

Motorova jednotka %

Vyjméte, vycistéte a osuste:

1 | Nadoba na duzinu
3 | Vypust

4 | Oddélovac

5 | Sito
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6 | Viko

8 | Péchovac

«  Pokud je:

5 | Sito

ucpané, podrzte jej pod tekouci vodou a
pouzijte:

11 | Kartac

Kartacujte po povrchu sitky nylonovym
kartéd¢em na nadobi. Neprotlacujte $tétiny skrz
sitku.

Recyklace

ZE

Aby nedochézelo k ni¢eni Zivotniho prostfedi
a zdravi kvili obsazenym nebezpecnym
latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie
oznacené jednim z téchto symbold nesméji
byt vyhazovény do smésného komunélniho
odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci
baterie, vzdy likvidujte na oficialnim
recyklacnim/sbérném misté.

ERP

Informace o spotiebé energie podle nafizeni
ErP naleznete na webovych strankach
en.russellhobbs.com/erp
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SK

Pred prvym pouzitim

(N

Precitajte si pokyny a uschovajte ich
na buduce pouzitie

Umyte nddobu na duzinu, sitko, veko,
tlacidlo na potraviny a separator v
teplej mydlovej vode. Oplachnite a
osuste.

Urcené pouzitie

a Iba na domace pouzitie

S Nepouzivajte vonku

Doélezité bezpecnostné
opatrenia

Pri pouzivani elektrického spotrebica je
potrebné vzdy dodrziavat zakladné
bezpecnostné opatrenia, aby sa zniZilo riziko
poziaru, Urazu elektrickym pradom a/alebo
zranenia, vratane nasledujucich:

Nepouzivajte spotrebi¢ na iny Gcel, nez je
opisany v tychto pokynoch.
NepouZivajte spotrebic, ak je poSkodeny
alebo nefunguje spravne.

Nepouzivajte prislusenstvo alebo
nadstavce iné, nez tie, ktoré dodavame.
Tento spotrebi¢ mdézu pouzivat osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su
pod dohladom/instrukciami a rozumeju
rizikam.

Deti nesmu spotrebic pouzivat ani sa s
nim hrat.

Uchovavajte spotrebic a kabel mimo
dosahu deti.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte sitko,
Ci nie je poskodené. Nepouzivajte
spotrebic, ak je rotujuce sitko alebo
ochranny kryt poskodeny alebo mé
viditelné praskliny.

UPOZORNENIE: Aby sa predislo riziku
nelimyselného resetovania tepelnej
poistky, tento spotrebi¢ nesmie byt
napéjany prostrednictvom externého
spinacieho zariadenia, ako je ¢asovac,
alebo pripojeny k obvodu, ktory sa
pravidelne zapina a vypina dodavatelom
energie.

Vzdy odpojte spotrebic¢ od elektrickej
siete, ak je ponechany bez dozoru a pred
montézou, demontazou alebo ¢istenim.
Ak je napajaci kdbel poskodeny, musi byt
vymeneny vyrobcom, jeho servisnym
strediskom alebo kvalifikovanou osobou,
aby sa predislo riziku.

Nepouzivajte prsty ani pribor na tlacenie
potravin do trubice - pouZzivajte iba
tlacidlo.

Neotvarajte zdpadky, kym sa sitko Uplne
nezastavi.

Pred vymenou prislusenstva alebo
priblizenim sa k pohyblivym ¢astiam
spotrebic vypnite a odpojte od siete.
Pozor: Cepel je velmi ostra. Manipulujte
opatrne.

Nespravne pouzivanie méze spdsobit
zranenie. Manipulujte opatrne.

Budte opatrni pri manipulacii s ostrymi
Cepelami, pri vyprazdiovani nadoby a
pocas Cistenia.
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Legenda vystraznych symbolov Montaz

«  Umiestnite:

A\ | PouZivajte opatrne. Ostré predmety.

1 | Nadoba na duzinu

% Viyhnite sa ponoreniu do vody.

Zoznam dielov 9 | Motorova jednotka %

Pripojte:

1 | Nadoba na duzinu

4 | Separator

2 | Hriadel pohonu

3 | Vypustna hubica na
4 | Separétor 9 | Motorova jednotka X
5 | Sitko Umiestnite:

6 | Veko 5 | Sitko

7 | Zapadka do:

8 | Tlacidlo na potraviny 4 | Separator

9 | Motorova jednotka ”/‘\KA 2 zatlacte na
z :

10 | Vypinac 5 | Sitko

Nie je zobrazené
aby sa pripojilo k:

11 | Kefka 2 | Hriadel pohonu XK
Pripojte:
6 | Veko

na:

4 | Separator
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. Zamknite:

7 | Zapadka
cez okraj:
6 | Zapadka

do polohy ,Lock”.
+  Umiestnite:

8 | Tlacidlo na potraviny

do:
6 | Zapadka
Pouzitie

«  Uistite sa, Ze spotrebic je vypnuty.
«  Zapojte do elektrickej zasuvky.
«  Umiestnite dZban pod:

3 | Vypustna hubica

. Odstrante:

8 | Tlacidlo na potraviny

VloZte suroviny do trubice.
« Vratte:

8 | Tlacidlo na potraviny

a pouzite ho na jemné zatlacenie surovin do
trubice.

Neprevadzkujte motor nepretrzite dlhsie ako
2 minuty, moze sa prehriat. Po 2 minutach
vypnite a nechajte spotrebic¢ odpocivat aspon
2 minuty.

Tipy

«  Pouzivajte Cerstvé, zrelé ovocie a
zeleninu. Neodporuca sa pouzivat makké
a prezreté ovocie — pouzite mixér.

«  Odporucaju sa tvrdsie druhy ovocia a
zeleniny.

«  Umyte vsetko ovocie a zeleninu. Na
tvrdsie pouzite kefku. Odstrante
vonkajsie listy pri neorganickych
plodinach. Osupte neorganické alebo
voskované ovocie a zeleninu. Vyrezte a
odstrante otlaky a poSkodené miesta,
pretoze mozu ovplyvnit chut Stavy.

«  Orezte ovocie a zeleninu tak, aby presli
cez trubicu. Pouzite tlacidlo na zatlacenie
poslednych kuskov ovocia a na zatlacenie
mrkvy, zeleru a inych dlhych plodov.

«  Zoskupte listovu zeleninu, petrZlen,

pseni¢nu travu a klicky do malej pevnej

gule a zatlacte ju do trubice pomocou
tlacidla.

Vsetky plody s késtkami musia byt

odkostkované pred odstavovanim.

Cistenie a udrzba

«  Vypnite spotrebic a odpojte ho od
elektrickej siete.

Demontujte spotrebi¢ podla postupu
montaze v opacnom poradi.

Vycistite vlhkou handri¢kou a osuste:

9 | Motorova jednotka “*‘

Odstrante, vycistite a osuste:

1 | Nadoba na duzinu

3 | Vypustna hubica

4 | Separator
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5 | Sitko

6 | Veko

8 | Tlacidlo na potraviny

« Akje:

5 | Sitko

upchaté, podrzte ho pod te¢licou vodou a
pouzite:

11 | Kefka

Kefkou jemne cistite povrch mriezky
nylonovou kefkou na riad. Nepretlacajte
Stetiny cez mriezku.

Recyklacia

ZE

Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a
Zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych
latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie
batérie oznacené niektorym z tychto
symbolov nesmu byt likvidované s
netriedenym komunélnym odpadom.
Elektrické a elektronické vyrobky a pripadne
nabijacie a nenabijacie batérie vzdy
odovzdajte na prisluSnom oficidlnom mieste
pre recyklaciu / zber.

ERP

Informacie o spotrebe energie energeticky
vyznamnych vyrobkov najdete na webovej
stranke en.russellhobbs.com/erp
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PL

Przed pierwszym uzyciem

(N

Przeczytaj instrukcje i zachowaj ja do
przysztego uzytku.

Umyj pojemnik na pulpe, sito,
pokrywe, popychacz do zywnosci
oraz separator w cieptej wodzie z
dodatkiem detergentu. Nastepnie
optucziosusz.

Przeznaczenie

% Tylko do uzytku domowego

S Nie uzywaj na zewnatrz

Wazne srodki ostroznosci

Podczas korzystania z urzadzenia
elektrycznego nalezy zawsze przestrzegac
podstawowych zasad bezpieczenstwa, aby
zmniejszy¢ ryzyko pozaru, porazenia pradem
i/lub obrazen, w tym nastepujacych:

Nie uzywaj urzadzenia do celéw innych
niz opisane w niniejszej instrukgji.

Nie obstuguj urzadzenia, jedli jest
uszkodzone lub dziata nieprawidtowo.
Nie uzywaj akcesoriow ani elementéw
innych niz dostarczone przez nas.
Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, a takze osoby bez
doswiadczenia i wiedzy, jesli sa
nadzorowane/przeszkolone i rozumieja
zwigzane z tym zagrozenia.

Dzieci nie moga uzywac ani bawic sie

urzadzeniem.

Trzymaj urzadzenie i przewod poza
zasiegiem dzieci.

Sprawdzaj stan sita przed kazdym
uzyciem urzadzenia. Nie uzywaj
urzadzenia, jesli obracajace sie sito lub
ostona ochronna sa uszkodzone lub maja
widoczne pekniecia.

UWAGA: Aby uniknac zagrozenia
zwiazanego z przypadkowym
zresetowaniem termicznego wytacznika,
urzadzenie nie moze by¢ zasilane przez
zewnetrzne urzadzenie przetaczajace,
takie jak timer, ani podfaczone do
obwodu, ktdry jest regularnie wigczany i
wylaczany przez sie¢ energetyczna.
Zawsze odfacz urzadzenie od gniazdka,
jesli pozostaje bez nadzoru oraz przed
montazem, demontazem lub
czyszczeniem.

Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony,
musi zosta¢ wymieniony przez
producenta, jego serwis lub osoby o
podobnych kwalifikacjach, aby uniknac
zagrozenia.

Nie uzywaj palcow ani sztué¢cdw do
popychania zywnosci w rurze — uzywaj
wylacznie popychacza.

Nie otwieraj zatrzaskow, dopdki sito
catkowicie sie nie zatrzyma.

Wytacz urzadzenie i odigcz od zasilania
przed wymiang akcesoriow lub
zblizaniem sie do czesci ruchomych
podczas pracy.

Uwaga: Ostrze jest bardzo ostre. Obchodz
sie ostroznie.

Istnieje ryzyko obrazen w przypadku
niewtasciwego uzycia. Prosimy o ostrozne
obchodzenie sie z urzadzeniem.
Zachowaj ostroznos¢ podczas
manipulowania ostrymi elementami
tnacymi, oprdézniania pojemnika oraz
podczas czyszczenia.
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Objasnienie symboli
ostrzegawczych

A

Zachowaj ostroznos¢. Ostro
zakoczone elementy.

XK

Unikaj zanurzania w wodzie.

Lista czesci
1 | Pojemnik na pulpe @
2 | Wat napedowy ‘*A
3 | Wylot soku T
4 | Separator
5 | Sito
6 | Pokrywa
7 | Zatrzask
8 | Popychacz
9 | Jednostka silnika %
10 | Wytacznik/Wiacznik
Nie pokazano
11 | Szczotka

Montaz

Umies¢:

1 | Pojemnik na pulpe

obok:

9 | Jednostka silnika %Q
Zatdz:

4 | Separator

na:

9 | Jednostka silnika X
Umies¢:

5 | Sito

w:

4 | Separator

i docisnij do:

5 | Sito

aby pofaczy¢ z:

2 | Wat napedowy %Q
Zatdz:

6 | Pokrywa

na:

4 | Separator
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Zamknij:
7 | Zatrzask

na krawedzi:

6 | Pokrywa

w pozycji ,Zamkniete”.
Umies¢:

8 | Popychacz

6 | Pokrywa

Uzytkowanie

« Upewnij sig, ze urzadzenie jest
wytaczone.
Podtacz do gniazdka sieciowego.
« Umies¢ dzbanek pod:

3 | Wylot soku

Wskazowki

Uzywaj $wiezych, dojrzatych owocéw i
warzyw. Nie zaleca sie stosowania
miekkich i przejrzatych owocéw - uzyj
blendera. Zalecane sg twardsze owoce i
warzywa.

Umyj wszystkie owoce i warzywa. Uzyj
szczotki do twardszych produktéw. Usun
zewnetrzne liscie z produktéw
nieekologicznych. Obierz owoce i
warzywa nieekologiczne lub woskowane.
Usun i wyrzuc obicia i uszkodzenia,
poniewaz moga wptywac na smak soku.
Przytnij owoce i warzywa tak, aby
miescity sie w rurze. Uzywaj popychacza
do przesuwania ostatnich kawatkéw
owocow oraz do przesuwania marchwi,
selera i innych dtugich warzyw.

Zwin lisciaste warzywa, pietruszke, trawe
pszeniczng i kietki fasoli w matg, ciasna
kulke i wsun do rury za pomoca
popychacza.

Wszystkie owoce z pestkami nalezy
wydrylowa¢ przed wyciskaniem.

« Wyjmij:

8 | Popychacz

Wtéz sktadniki do rury.
« Wiz ponownie:

Czyszczenie i konserwacja

Wyfacz urzadzenie i odtacz od zasilania
Roztéz urzadzenie, wykonujac czynnosci
montazu w odwrotnej kolejnosci.

Czys¢ wilgotna $ciereczka i osusz:

8 | Popychacz

Jednostka silnika “X‘

i uzyj go, aby delikatnie przesuwac sktadniki w
détrury.

Nie uruchamiaj silnika nieprzerwanie dtuzej
niz 2 minuty, poniewaz moze sie przegrzac. Po
2 minutach wytacz urzadzenie i pozostaw je
na co najmniej 2 minuty.

Usun, umyj i osusz:

Pojemnik na pulpe

Wylot soku

Separator
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5 | Sito

6 | Pokrywa

8 | Popychacz

Jesli:

5 | Sito

jest zatkane, trzymaj je pod biezaca wodg i
uzyj:

‘ 1 ‘Szczotka ‘

Szczotkuj powierzchnie siatki nylonowg
szczotka do mycia naczyn. Nie wciskaj wtosia
przez siatke.

Recykling

ZE

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i
zdrowotnych spowodowanych
niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z
tych symboli nie nalezy wyrzucac z
nieposortowanymi odpadami komunalnymi.
Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym,
baterie jednorazowe i akumulatory, nalezy
zawsze utylizowa¢ w odpowiednim
publicznym punkcie zbiérki odpadéw/
recyklingu.

ERP

Informacje na temat zuzycia energii przez ErP
mozna znalez¢ na stronie internetowej
en.russellhobbs.com/erp
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Prije prve uporabe

(] Procitajte upute i sacuvajte ih za
buducu referencu.

Operite spremnik za pulpuy, sito,
poklopac, gura¢ hrane i separator u
toploj vodi sa sapunicom. Isperite i
osusite.

Namjena uporabe

a Samo za kuénu uporabu.

S Ne koristiti na otvorenom.

Vazne mjere opreza

Prilikom koristenja elektriénog uredaja uvijek
se trebaju slijediti osnovne sigurnosne mjere
kako bi se smanijio rizik od pozara, strujnog
udara i/ili ozljede, uklju¢ujudi sljedece:

«  Ne koristite uredaj ni za koju drugu svrhu
osim onih opisanih u ovim uputama.

Ne koristite uredaj ako je ostecen ili
neispravan.

«  Ne koristite dodatke ili nastavke osim
onih koje mi isporucujemo.

«  Ovaj uredaj mogu koristiti osobe s
umanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe bez
iskustva i znanja ako su pod nadzorom/
instruirane i razumiju opasnosti koje
proizlaze iz uporabe.

«  Djeca ne smiju koristiti niti se igrati s
uredajem.

Drzite uredaj i kabel izvan dosega djece.
Provjerite sito za oStecenja svaki put kada
koristite uredaj. Ne koristite uredaj ako je
rotirajuce sito ili zastitni pokrov ostecen ili
ima vidljive pukotine.

UPOZORENJE: Kako bi se izbjegla
opasnost zbog nenamjernog ponovnog
uklju¢ivanja termickog osiguraca, ovaj
uredaj ne smije biti spojen preko
vanjskog uredaja za ukljucivanje/
isklju¢ivanje, poput tajmera, niti
priklju¢en na krug koji se redovito
ukljucuje i isklju¢uje od strane
elektrodistributera.

Uvijek odspojite uredaj iz uti¢nice ako ga
ostavljate bez nadzora te prije
sastavljanja, rastavljanja ili ¢is¢enja.
Ako je kabel napajanja oSte¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili
osoba sli¢ne kvalifikacije kako bi se
izbjegla opasnost.

Ne koristite prste ili pribor za jelo za
guranje hrane kroz cijev - koristite samo
gurac.

Ne otvarajte kopce dok se sito potpuno
ne zaustavi.

Iskljucite uredaj i odspojite ga iz
napajanja prije promjene dodataka ili
priblizavanja dijelovima koji se pomicu
tijekom rada.

Oprez: Ostrica je vrlo ostra. Rukujte
pazljivo.

Postoji mogucnost ozljede zbog
nepravilne uporabe. Molimo rukujte
pazljivo.

Budite oprezni prilikom rukovanja ostrim
reznim o$tricama, praznjenja spremnika i
tijekom cis¢enja.
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Objasnjenje simbola Sastavljanje
upozorenja
Postavite
A Koristite oprez. Ostri predmeti. 1 | Spremnik za pulpu
% Izbjegavajte uranjanje u vodu. pored:
9 | Motor Unit ‘>K‘
Popis dijelova .
Ucvrstite:
1 | Spremnik za pulpu 4 | Separator
2 | Pogonska osovina na:
3 | Izljev 9 | Motorna jedinica “*‘
4 | Separator Postavite:
5 | Sito 5 | Sito
6 | Poklopac "
7 | Kopca 4 | Separator
8 | Gurac
i pritisnite dolje na:
9 | Motorna jedinica % 5 | sito
10 Prgkitia(: za ukljudivanje/
isklju¢ivanje da se poveze s:
Nije prikazano 2 | Pogonska osovina X
11 | Cetka
Ucvrstite:
6 | Poklopac
preko:
4 | Separator
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Zakljucajte:

7 | Kopca
preko ruba:
6 | Poklopac

u polozaj zaklju¢avanja.
Postavite

8 | Gurac

6 | Poklopac

Uporaba

«  Provjerite je li uredaj iskljucen.
«  Prikljuite u uti¢nicu.
«  Postavite vr¢ ispod:

3 | lzljev
Uklonite:
8 | Gurac

Stavite sastojke u cijev.
+  Ponovno umetnite:

8 ‘ Gurac ‘

i koristite ga za lagano guranje sastojaka niz
cijev.

Ne radite motor neprekidno dulje od 2 minute

jer se moze pregrijati. Nakon 2 minute
iskljucite i ostavite uredaj da miruje najmanje
2 minute.

Savjeti

«  Koristite svjeze, zrelo voce i povrce. Ne
preporucuje se koristenje mekanog i
prezrelog voca - umjesto toga koristite
blender. Preporucuje se tvrde voce i
povrce.

«  Operite svo voce i povrce. Koristite cetku
za tvrde vrste. Uklonite vanjske listove
kod neorganskih proizvoda. Ogulite
neorgansko ili voce/povrce s voskom.

«  Uklonite i odbacite o$tecene dijelove jer
mogu utjecati na okus soka.

«  Pripremite voce i povrce tako da stane u
cijev. Koristite gurac za posljednje
komade voca te za guranje mrkve, celera i
drugih dugih plodova.

«  Skupite lisnato povrce, persin, pSeni¢nu

travu i klice u malu ¢vrstu kuglu i gurnite

niz cijev pomocu guraca.

Svo voce s koSticama mora se ocistiti od

kostica prije cijedenja.

. °

Ciséenje i odrzavanje

+  Iskljucite uredaj i izvucite utikac iz
uticnice.

+  Rastavite uredaj obrnutim redoslijedom
od sastavljanja.

Ocistite vlaznom krpom i osusite:

9 | Motorna jedinica ‘>|v<‘

Uklonite, ocistite i osusite:

1 | Spremnik za pulpu

3 | lzljev

4 | Separator

5 | Sito
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6 | Poklopac

8 | Gurac
Ako je:
5 | Sito

zacepljeno, drzite ga pod teku¢om vodom i
koristite:

‘ 1 ‘Cetka ‘

Cetkajte povriinu mrezice najlonskom cetkom
za pranje posuda. Nemojte gurati ¢ekinje kroz
mreZicu.

Reciklaza

2E

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i
zdravlje zbog opasnih supstanci, uredaji i
punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim
od ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao
nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odlozite
elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u
odgovaraju¢em zvani¢nom mjestu za
sakupljanje/reciklazu.

ERP

Informacije o potrosnji energije (ErP) mozete
pronadi na internetskoj stranici
en.russellhobbs.com/erp
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Pred prvo uporabo

(] | Preberite navodilain jih shranite za
prihodnjo uporabo

Operite posodo za pulpo, sito,
pokrov, potiskalo za Zivila in
locevalnik v topli milnici. Sperite in
osusite.

Namen uporabe

a Samo za gospodinjsko uporabo

S Ne uporabljajte na prostem

Pomembni varnostni ukrepi

Pri uporabi elektri¢nega aparata je treba

vedno upostevati osnovne varnostne ukrepe,

da se zmanjsa tveganje pozara, elektricnega

udara in/ali poskodb, vklju¢no z naslednjimi:

«  Aparata ne uporabljajte za noben drug
namen, razen tistega, ki je opisan v teh
navodilih.

«  Neuporabljajte aparata, Ce je
poskodovan ali ne deluje pravilno.

« Ne uporabljajte dodatkov ali prikljuckov,
ki jih ne dobavi proizvajalec.

«  Taaparat lahko uporabljajo osebe z
zmanjsanimi telesnimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali osebe brez
izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom
ali poucene in razumejo tveganja.

«  Otroci ne smejo uporabljati ali se igrati z
aparatom.

Aparat in kabel hranite izven dosega
otrok.

Pred vsako uporabo preverite, ali je sito
poskodovano. Ne uporabljajte aparata, ce
je vrtljivo sito ali zad¢itni pokrov
poskodovan ali ima vidne razpoke.
POZOR: Da bi se izognili nevarnosti zaradi
nenamernega ponovnega vklopa
termi¢nega izklopa, aparat ne sme biti
priklju¢en prek zunanje naprave za vklop/
izklop, kot je casovnik, ali na vezje, ki se
redno vklaplja in izklaplja.

Vedno izkljucite aparat iz elektri¢ne
vticnice, e ga pustite brez nadzora, ter
pred sestavljanjem, razstavljanjem ali
cisenjem.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec, pooblas¢eni
servis ali usposobljena oseba, da se
prepredi nevarnost.

Ne uporabljajte prstov ali pribora za
potiskanje hrane po cevi - uporabite samo
potiskalo.

Ne odpirajte zapahov, dokler se sito
popolnoma ne ustavi.

Pred menjavo dodatkov ali priblizevanjem
gibljivim delom izklopite aparat in ga
odklopite iz napajanja.

Pozor: Rezilo je zelo ostro. Ravnajte
previdno.

Obstaja moznost poskodb pri nepravilni
uporabi. Ravnajte previdno.

Bodite previdni pri rokovanju z ostrimi
rezili, praznjenju posode in med
Cis¢enjem.
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Pomen opozorilnih simbolov

A

Bodite previdni. Ostri predmeti.

X

Izogibajte se potopitvi v vodo.

Seznam delov

Sestava

Namestite:

1 | Posoda za pulpo

ob:

9 | Motorna enota

Namestite:
1 | Posoda za pulpo 4 | Locevalnik
2 | Pogonska gred

na:
3 | lzliv 9 | Mot .

otorna enota
4 | Locevalnik AXA
5 | Sito Postavite:
5 | Sito
6 | Pokrov
7 | Zapah vi
8 | Potiskalo 4 | Locevalnik
9 | Motorna enota X in pritisnite navzdol na:
10 | Stikalo za vklop/izklop 5 | Sieve
Ni prikazano da se poveze z:

11 | Krtaca 2 | Pogonska gred A*A

Namestite:
6 | Pokrov
nad:

4 | Locevalnik
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Zaklenite:

7 | Zapah
cezrob:
6 | Pokrov

v zaklenjen polozZaj.
Postavite:

8 | Potiskalo

6 | Pokrov

Uporaba

«  Prepricajte se, da je aparat izklopljen.
«  Prikljucite v elektri¢no vti¢nico.
«  Postavite vr¢ pod:

Nasveti

«  Uporabljajte sveze, zrelo sadje in
zelenjavo. Mehko in prezrelo sadje ni
priporocljivo - uporabite mesalnik.

«  Priporotljiva je tria zelenjava in sadje.
Operite vse sadje in zelenjavo. Pri trdih
uporabite krtaco. Odstranite zunanje liste
pri neekoloskih pridelkih. Olupite
neekolosko ali voskano sadje in zelenjavo.

«  Odstranite poskodovane dele, saj lahko
vplivajo na okus soka.

«  Prilagodite velikost sadja in zelenjave, da
gre skozi cev. Uporabite potiskalo za
zadnje ko3cke sadja ter za potiskanje
korenja, zelene in drugih dolgih kosov.

«  Zeleno listnato zelenjavo, petersilj,

pseni¢no travo in kalcke stisnite v majhno

kroglico in potisnite po cevi s potiskalom.

Vse sadje s koscicami je treba pred

sokovanjem izkos¢iciti.

3 | lzliv
Odstranite:
8 | Potiskalo

Vstavite sestavine v cev.
«  Ponovno namestite:

Cis¢enje in vzdrzevanje

+ lzklopite aparat in ga odklopite iz
elektricnega omrezja.

«  Razstavite aparat po postopku
sestavljanja v obratnem vrstnem redu.

Ocistite z vlazno krpo in osusite:

8 ‘ Potiskalo ‘

9 | Motorna enota “*‘

in ga uporabite za neZno potiskanje sestavin
po cevi.

Ne uporabljajte motorja neprekinjeno vec kot
2 minuti, saj se lahko pregreje. Po 2 minutah
izklopite in pustite aparat pocivati vsaj 2
minuti.

Odstranite, ocistite in osusite:

1 | Posoda za pulpo

3 | lzliv

4 | Locevalnik

5 | Sito

6 | Pokrov
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8 | Potiskalo

. Ceje

5 | Sito

zamaseno, drzite ga pod tekoco vodo in
uporabite:

11 | Krtaco

Krtacite po povrsini mreZice z najlonsko krtaco
za pomivanje. Ne potiskajte $cetin skozi
mrezico.

Recikliranje

2R

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav
zaradi nevarnih snovi naprav in polnilnih in
navadnih baterij, oznacenih z enim od teh
simbolov, ni dovoljeno odstraniti med
nesortirane komunalne odpadke. Elektricne in
elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne
in navadne baterije odstranite na ustreznem
uradnem mestu za recikliranje/zbiranje.

ERP

Za informacije o porabi energije po Direktivi o
okoljsko primerni zasnovi glejte spletno mesto
en.russellhobbs.com/erp
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Mpwv amé tnv Mpwtn Xpron

] | AwBaocte Tig 0dnyiec kat UAAETE Tig
yla HEANOVTIKA avagopd.

MAUveTe To Soxeio moAToy, To
KOOKIVO, TO KATIAKL, TOV wBnTn
TPOGiWV Kat Tov SlaxwploTr o€
(€070, 0aMOUVATO VEPO. ZEMAUVETE
KQl OTEYVWOTE.

MpoBAenopevn Xpion
% Moévo yia oiakn xpron.
S Mnv xpnotuomnoleite o€
€€WTEPIKOUG XWPOUC.

Inpavtikég Mpoulageig
Acg@aleiag

Katd tn xprion NAEKTPIKNAC GUOKEUNG, TIPETEL
TIAvTa va akohouBolvTal Bacikég
TIPOPUAGEELC aopaMEiag yia T Heiwon Tou
KivdOvou mupKayldg, nAektpominéiag kai/n
TPAVUATIOUOU, CUUTTEQIAABAVOUEVWY TWV
€N

DMnv xpnoloTOIEiTE TN CUOKEUH Yla
OTIOIOVONTIOTE OKOTIO EKTOC ATTO AUTOUG
TIoU TEPLypA@ovTal 0TI 0dnyieg.

Mnv AerToupyeite Tn GUOKEUN €AV €ival
KateoTpappévn N mapouotddet PAARN.
Mnv xpnotpomnoleite e€aptripata iy
TIPOOOPTHHATA EKTOG amd aUTA TTOU
TIOPEXOUE.

H ouokeun umopei va xpnaotpomnotnei

aro ATOA UE PEIWHUEVEG OWHATIKEG,
aloBNTNPIOKEC 1} TTVEULOTIKES IKAVOTNTES
1 EANNEWPN EUMELPIOC KAl YVWOEWY, EQOTOV
éxouv emBAe@Oei/ekmaudeutei Kat
Katavoouv Toug KivdUVouc mou
eUmAékovTal.

Ta maidia Sev mpémel va Xpnolpomololy iy
va maiouv Pe Tn CUCKEUN.

Kpatiote Tn ouokeur kat 1o KaAwdio
pakpld ané madid.

EAéyxeTe TO KOOKIVO Yia {nuiég KABe popa
TIOU XPNOIUOTIOLEITE TN OUOKELH. Mnv
XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN €AV TO
TIEPIOTPEPOLEVO KOOKIVO 1| TO
TIPOOTATEVTIKO KAAUMUA Eival
KATEOTPAMUEVO N EXEL EUPAVEIC PWYHEG.
MPOXOXH: Na va amogeuyOei kivouvog
amd akKouaola EMavapopd e BepUIKAC
ao@ANElag, N OUOKELN OV MPEmeL va
TpoodoTeital Héow EEWTEPIKNAG
OUOKEUNC SLOKOTTN, OTTWG
XPOVOSIaKOTITNG, OUTE va OUVOEETAL OE
KOKAWQ TIOU EVEPYOTTOLETAI KAl
QTTEVEPYOTTOLEITAL TAKTIKA a6 TNV
TIAPOXN.

AmoouvbéeTe MAvVTa T GUOKELN aTTd TV
nipia €av peivel xwpic emiPAeyn kat mpwv
amo cuvappoAdynon,
amocuvappoAdynon f kabaplopo.

Edv o kahwdio Tpopodoaiag ival
KATEOTPAMUEVO, TTPETIEL VA
QVTIKATAOTAOE( amd TOV KATAOKEUAOTH,
Tov €€ouolodoTNUEVO QVTITPOCWTIO 1
dtopa pe avtiotolxn e&edikevon yia va
amo@euxBei kivduvog.

Mnv xpnotponoleite SaxTuAa i
HaxalpOoTipouVa yla va oTIpWEETE
TPOPIUA OTOV CWARVA — HOVO TOV wONTH.
Mnv avoiyeTe Ta KAUT u€xpL va
OTAMATACEL TARPWE TO KOOKIVO.

AmnevepyomoloTe TN CUOKEUN Kal
amoouvOECTE TNV amd TNV TTAPOXT TPV
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aAlN&€ete e€aptripata i MAnoldoete
KIVOUHEVQ UEPN KATA TN XPron.
Mpoooxn: H Aemida givat TONO Ko@Tepn).
Xelpioteite pe mpoooxn.

Yndpyel mOavoTNTA TPAUKATIOUOU Mo
KOKI xprion. Mapakalw XEIPLOTEITE e
TIPOOOXN.

1"

Bouptoa

ZuvappoAdynon

+ TomoBetrioTe T0:

Mpémel va AappdveTarl Yépipva Katd Tov 1 | Aoyeio moAtou
XEIPIOMO TWV KOPTEPWV AemidwV, TO
adelaopia Tou doxeiou kal Tov Kabapiopod.
Sim\a otn:
9 | Movdda kivntipa %Q
Ne&1k6 TupBorwv
NpoziSomoinong TomoBeTroTE TOV:
4 | AlaxwploTig
A | Xpnowomoijote mpoooyr|. Koptepd
QVTIKEIPEVQ. £Mdv oTIY;
‘*‘ Mnv Bubilete o€ vepd 9 | Movasa kvntripa %
- - TomoBetrioTE TO:
Aiota EEapTtnpatwv n
5 | Kéokivo
1 | Aoyeio moAtoU uéoa oTov:
2 | Aéovag kivnong 4 | AlaxwploTtig
3 | Ztopio . )
Kall IEOTE TIPOG TA KATW OTO:
4 | DoxwploTng 5 | Kéokivo
5 | Kéokivo
yla va ouveOe( e Tov:
6 | Kamaki ) ;
2 | Afovag kivnong %Q
7 | K\im ao@dahiong
8 | 0BnTApac TomoBetroTe T0:
6 | Kamdki
9 | Movdada kivntripa %
10 | Awakomtng On/Off
EMAVW OTOV:

Aev gpgavileTat:
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4 | AlaxwploTtig

Kh\elbwote T0:

va uriepBeppavOei. Metd amo 2 Aemtd
QTEVEPYOTOINOTE KAl AQAOTE TN OUOKEUN Va
EekoupaoTei yla TOUNAYIoTOV 2 AemTd.

7 | KNmao@dhiong

névw oTo Xeilog Tou:

6 | Kamakt

otn Béon «Kheidwpua».
«  TomoBetnote TOV:

8 | Qbntpag

péoa oto:

6 | Kamakt

Xpnion

BeBaiwBeite 6T1 n ouokeu gival
QTIEVEQYOTIOINUEVN.

«  Xuvdéote otnv mpia.

«  TomoBetroTe pia Kavata KATW armo To:

3 | Ztouo

«  ApaipéoTe Tov:

8 | QBntipac

TomoBeTroTe Ta UNIKA 0TOV OWARva.
EmavatomoBeTioTe Tov:

8 | QBntipac

Kal XPNOLUOTTOIOTE TOV YIa VA OTIPWEETE
amaAd Ta UAIKA Péca 0Tov OwARva.

Mnv Aeltoupyeite ToV KIVTAPA CUVEXOUEVA

Y10 TIEPIOOOTEPO amd 2 AemTd, KABWC Umopei

ZuMBoUAég

«  XpnolpomolnoTe GPESKA, WPIUA GpoUTa
Kat Adayavikd. Aev ouvioTtaral n xpnon
MOAGKWV KAl UTTEQWPIHWY QPOUTWY —
XPNOWMOTO0TE PIMAEVTEP AVTi AUTOU.

«  ZUVIOTWVTAL TTIO OKANPd @poUTa Kal
Aaxavika.

MAUVETE O T GPOUTA KAl AAXAVIKA.
Xpnotuomolote foupToa yla TA TTO
okAnpd. ApaipéoTe Ta e§wTEPIKA UAN
amd pn Broloyika mpoiovta. ZephoudioTte
uN Blohoyikd | Knpwpéva geouTa Kal
Aaxavikd. ApaipéoTe Kot meTdéte
XTUTTAHOTA KAt aTENELES, KaBWG pumopei va
€NMnpPedoouv Tn YeLON TOU XUHOU.

«  Koyte ppoUta kat Aaxavikd woTe va
XwpoLv 6Tov owArva. XpnotlomoloTe
Tov wBnTAPa yla va ompwéeTe Ta
TeheuTaiO KOPUATIA PPOUTWY Kal Yia va
TIECETE KAPOTA, GEAVO Kal AANA akpLd
(@POUTA Kal AaXaVIKd.

«  Maépte @uAAWSN Aaxavikd, paivtavo,
@UTPO OLTAPIOU KAl PACOAAKIA O UIKPN
oQIXTA MMAAa Kal oTPWETE TA OTOV
OWARva e Tov wlntipa.

« 'Ohata @poUTa e KOUKOUTOLA TIPETTEL VAL
agalpoLVTaL TIPLV amd TV MOPACKEUN
Xupov.

KaBapiopog & Tuvtripnon

AmeVEPYOTIOINOTE TN OUOKEUR Kal
amoouvééate amo tny mpia.

«  ATTOGUVAPUONOYAOTE TN CUOKEUN
akohovBwvtag T Stadikacia
OUVAPHOAGYNONG ME AVTIOTPOPN CELPA.

KaBapiote pe éva uypd mavi kal oTEYVWOTE:
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9 | Movdda kivnrpa %

A@aipéoTe, KaBapioTe Kal OTEYVWOTE:

1 | Aoyeio moAtoU

3 | Ztouo

4 | AlaxwploTAg

5 | Kéokivo

6 | Kamaki

8 | QBntipac
Edv To:

5 | Kéokivo

lval paypévo, KPAaTAOTE TO KATW amo
TPEXOUMEVO VEPO KAl XPNOLUOTIOOTE TN:

11 | Bouptoa

BouptoioTe TV em@aveia Tou MAéyUaTog e
BoupToa amd vaihov yia mAUoto. Mnv mélete
TIC TPIXEC €O OTO TIAEYUAL

AvakukAwon

ZE

MNa v amouyn mpofAnudTwy oto
nepIBAMov Kal Ty uyeia Ayw emPBAaBwv
0UCLWY, Ol CUOKEVEG Kall Ol EMavapopTI(OUEVEG
Kal Un emava@opTi{OUEVEC UmaTapieg Tou
EMONpaAivovTal PE KATToLo amd autd ta
oUuPOAa, Sev Pémel va amoppimTovTal HE Ta
KOIWVA OIKIaKA amoppippata. Na anoppintete
TIAVTA TIG NAEKTPIKES KA NAEKTPOVIKEC
OUOKEVEG Kall, 6Tou XpetadeTal, TIG
emava@opTI(OUEVEC Kal N
eNava@opTI(ONEVEC Pmatapieg, og KATdAAnAo,
EMONUO onpEio CUANOYRG/aVAKUKAWONG.

ERP

Mo MANPOYopieg OXETIKA e TNV KATAVAAWON
eVEPyelag mPoidvTwy mou oxeTifovTal e TV
KATavaAwon EVEPYELAC, avaTpEETe OToV
totétomo en.russellhobbs.com/erp
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Els6 hasznalat elott

[N

Olvassa el az utasitasokat, és Orizze
meg a jovébeni hivatkozashoz.

Mossa el a gylimdélcshus-tartalyt,
szitat, fedelet, ételtolo rudat és
elvalasztét meleg, szappanos vizben.
Oblitse le és szaritsa meg.

Rendeltetésszerii hasznalat

% Csak haztartasi hasznalatra

S Ne hasznalja szabadban

Fontos biztonsagi eldirasok

Elektromos késziilék hasznélatakor mindig
kévesse az alapvetd biztonsagi
ovintézkedéseket a tiiz, aramiités és/vagy
sérlilés kockazatanak csokkentése érdekében,
beleértve az alabbiakat:

Ne hasznalja a késziiléket mas célra, mint
amit az utasitasok leirnak.

Ne lizemeltesse a készuléket, ha sérilt
vagy hibdsan makaodik.

Ne hasznaljon mas tartozékokat vagy
kiegészit6ket, mint amelyeket mi
biztositunk.

A késziiléket hasznalhatjak csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességli személyek, illetve tapasztalat
és ismeretek hidnyaban, ha felligyelet
mellett/instrukcidk alapjdn hasznaljak, és
megértik a kapcsolodo veszélyeket.

Gyermekek nem hasznélhatjék és nem
jatszhatnak a készulékkel.

Tartsa a késziiléket és a kabelt gyermekek
eldl elérhetetlen helyen.

Ellendrizze a szitat minden hasznalat
el6tt. Ne haszndlja a készliléket, ha a
forgd szita vagy a véddburkolat sérilt
vagy lathaté repedéseket tartalmaz.
FIGYELEM: A termikus kiold6 véletlen
visszadllitasabol eredé veszély elkeriilése
érdekében a készliléket nem szabad
kiilsé kapcsoléeszkdzon (pl. id6zitén)
keresztll mikodtetni, vagy olyan
aramkorhoz csatlakoztatni, amelyet a
haldzat rendszeresen ki- és bekapcsol.
Mindig huzza ki a késziiléket a halozati
aljzatbdl, ha felligyelet nélkiil hagyja,
valamint 6sszeszerelés, szétszerelés vagy
tisztitas el6tt.

Ha a tédpkabel megsériil, azt a gyartonak,
szervizképviselének vagy hasonléan
képzett személynek kell kicserélnie a
veszély elkeriilése érdekében.

Ne hasznalja az ujjait vagy ev6eszkozt az
étel betoldsédhoz - csak a tol6rudat.

Ne nyissa ki a reteszeket, amig a szita
teljesen meg nem éllt.

Kapcsolja ki a készliléket és huzza ki a
halézatbdl, miel6tt tartozékot cserél,
vagy a mozgé alkatrészek kozelébe keriil.
Figyelem: A penge nagyon éles. Kezelje
Ovatosan.

A nem rendeltetésszer hasznalat
sérlilést okozhat. Kérjik, kezelje
koriltekintGen.

Legyen 6vatos az éles vagokések
kezelésekor, a tartaly kitritésekor és
tisztitas kozben.
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Figyelmeztetd szimbolumok Osszeszerelés

magyarazata
+ Helyezze a:
A Legyen 6vatos. Eles targyak. 1 | Gyiimdlcshus-tartaly
% Ne meritse vizbe . B )
a kévetkezd mellé:
9 | Motor egység %
Alkatrészlista
«  lllessze a:
1 | Gyiimélcshus-tartaly 4 | Elvalaszto
2 | Hajtétengely a
3 Kiont6écso 9 Motor egység A*A
4 | Elvalaszté
Helyezze a:
5 | Szita .
5 | Szita
6 | Fedél
7 | Retesz &
4 | Elvélaszto
8 | Tolérud
9 | Motor egység % ésnyomjale a:
10 | Be-/kikapcsolé gomb 5 | Szta
Nincs abrazolva hogy csatlakozzon a:
11 | Kefe 2 | Hajtétengely %
«  lllessze a:
6 | Fedél

4 | Elvalaszto

73



Zarjale

7 | Retesz

6 | Fedél

a zarasi pozicidban.
«  Helyezze a:

8 | Tolorud
a.

6 | Fedél
Hasznalat

« Gy6z6djon meg rola, hogy a késziilék ki
van kapcsolva.

«  Csatlakoztassa a haldzati aljzathoz.

«  Helyezzen egy kancsét a:

3 | Kiont6écso

« Vegyekia:

8 | Tolorud

Helyezze az alapanyagokat a cs6be.
+  Helyezze vissza a:

8 | Tolorud

és hasznélja az alapanyagok 6vatos
betolaséhoz.

Ne mUkddtesse a motort folyamatosan 2
percnél tovabb, mert tdlmelegedhet. 2 perc
utan kapcsolja ki, és hagyja pihenni legalébb 2
percig.

Tippek

Hasznéljon friss, érett gyimolcsot és
z0ldséget. Nem ajanlott puha, tulérett
gyimolcsot hasznélni - inkédbb
turmixgépet hasznéljon. Keményebb
gylmolcsok és zéldségek ajanlottak.
Mossa meg az 6sszes gyimolcsot és
z0ldséget. A keményebbekhez hasznaljon
kefét. Tavolitsa el a kiils§ leveleket a nem
bio termékekrél. Himozza meg a nem bio
vagy viaszolt gyiimolcsoket és
z0ldségeket. Vagja ki és dobja el a sérilt
részeket, mert ronthatjék a 1é izét.

Végja fel a gylimolcsoket és zoldségeket,
hogy beférjenek a csébe. Haszndlja a
tolorudat az utolsé darabok betolasahoz,
valamint a sérgarépa, zeller és mas hosszu
z0ldségek betolasahoz.

Fogja 6ssze a leveles zoldeket,
petrezselymet, buzafiivet és sz6jacsirat kis
szoros golydva, és tolja le a csébe a
toléraddal.

Minden magos gytimélcsét magozzon ki
préselés elétt.

Tisztitas és karbantartas

Kapcsolja ki a késziiléket, és huzza ki a
halézatbol.

Szerelje szét a késziiléket az Osszeszerelési
folyamat forditott sorrendjében.

Tisztitsa meg nedves ruhaval és széritsa meg:

9

Motor egység AXA

Tavolitsa el, tisztitsa meg és széritsa meg:

1 | Gylimdlcshus-tartaly
3 | Kiont6cséd
4 | Elvélaszto
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5 | Szita

6 | Fedél

8 | Tolérud
o Ifthe:

5 | Szita

eltdomdédott, tartsa folyd viz alatt, és hasznalja
a:

11 | Kefe

Kefélje 4t a halo feliiletét nylon
mosogatokefével. Ne nyomja at a sortéket a
halon.

Ujrahasznositas

2R

Az aldbbi jeldlések valamelyikével ellatott
késztlékekben, valamint tjratdlthetd és nem
Ujratolthetd akkumulatorokban jelen [évé
veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és
egészségi kockdzatok elkeriilése érdekében
ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyitt
megsemmisiteni. Az elektromos és
elektronikus termékeket, és, ha vannak, az
Ujratolthetd és nem Ujratdlthetd
akkumulatorokat mindig a megfelelé
hivatalos hulladék-ujrahasznosité/begydiijté
kozpontba kell vinni.

ERP

Az ErP energiafogyasztdsi informaciokért
keresse fel a weboldalt en.russellhobbs.com/
erp
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ilk Kullanimdan Once

(] Talimatlari okuyun ve ileride
basvurmak lizere saklayin.

Posa kabini, siizgeci, kapagdy, yiyecek
iticiyi ve ayiriciyr 1lik, sabunlu suyla
yikayin. Durulayin ve kurulayin.

Amaclanan Kullanim

% Yalnizca evde kullanim igindir.

() Dis mekanda kullanmayin.

Onemli Giivenlik Onlemleri

Elektrikli bir cihaz kullanirken, yangin, elektrik
carpmasi ve/veya yaralanma riskini azaltmak

icin her zaman temel giivenlik dnlemleri
uygulanmalidir. Bunlar sunlari icerir:

«  Cihazi bu talimatlarda belirtilen amaclar

disinda kullanmayin.
«  Cihaz hasarliysa veya arizaliysa
calistirmayin.

Tarafimizdan saglanmayan aksesuar veya

aparatlar kullanmayin.

«  Bucihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetileri azalmis kisiler veya deneyim ve
bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan,

gozetim altinda veya talimat verilmis ve
ilgili tehlikeleri anlamis olmalari kosuluyla

kullanilabilir.

«  Cocuklar cihazi kullanmamali veya cihazla

oynamamalidir.
Cihazi ve kablosunu ¢ocuklarin

erisemeyecedi yerde tutun.

Her kullanimda stizgeci hasar agisindan
kontrol edin. Dénen siizgeg veya
koruyucu kapak hasarli veya goriindr
catlaklara sahipse cihazi kullanmayin.
DIKKAT: Termal kesicinin yanlislikla
sifirlanmasi nedeniyle olusabilecek
tehlikeyi 6nlemek icin bu cihaz,
zamanlayici gibi harici bir anahtarlama
cihazi Gzerinden beslenmemeli veya
diizenli olarak agilip kapatilan bir devreye
baglanmamalidir.

Cihazi gozetimsiz birakildiginda ve
montaj, sokme veya temizlikten 6nce her
zaman ana gli¢ kaynagindan ayirin.
Besleme kablosu hasarliysa, tehlikeyi
6nlemek icin Uretici, yetkili servis veya
benzer sekilde nitelikli kisiler tarafindan
degistirilmelidir.

Yiyecekleri borudan itmek icin
parmaklarinizi veya catal bicak
kullanmayin - yalnizca iticiyi kullanin.
Slizge¢ tamamen durana kadar
mandallari agmayin.

Aksesuarlari degistirmeden veya kullanim
sirasinda hareket eden parcalara
yaklasmadan 6nce cihazi kapatin ve giic
kaynagindan ayirin.

Dikkat: Bicak cok keskindir. Dikkatli
kullanin.

Yanlis kullanim yaralanmaya neden
olabilir. Lutfen dikkatli kullanin.

Keskin bicaklari tutarken, kabi bosaltirken
ve temizlik sirasinda dikkatli olun.
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Uyari Sembolii Sozliigii Montaj
. . . Yerlestirin:
A Dikkatli kullanin. Keskin nesneler.
1 | Posakabi
% Suya batirmayin
yanina:
. . 9 | Motor Unitesi X
Parca Listesi
Takin:
1 | Posakabi 4 | Ayinc
2 | Tahrik mili
Uzerine:
3 | Musluk (@ 9 | Motor Unitesi
otor Unitesi
4 | Ayina (T AXA
5 | Siizgec i Yerlestirin:
5 | Slzgeg
6 | Kapak
7 | Mandal icine:
8 | itici 4 | Ayina
9 | Motor Unitesi X ve bastirin:
10 | Agma/Kapama Digmesi 5 | Slzgeg
Gosterilmeyen baglanmasi icin:
11 | Firga 2 | Tahrik mili A*A
Takin:
6 | Kapak
Uzerine:
4 | Ayina
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«  Kilitleyin:

7 | Mandal

kenarina:

6 | Kapak

Kilitleme konumuna.
Yerlestirin:

8 | itici

icine:

6 | Kapak

Kullanim

+  Cihazin kapali oldugundan emin olun.

«  Fisi ana prize takin.
«  Birsurahiyerlestirin:

3 | Musluk
. Altina.
8 | tici

ipuclan

Taze, olgun meyve ve sebzeler kullanin.
Yumusak ve asiri olgun meyveler
onerilmez; bunun yerine blender kullanin.
Daha sert meyve ve sebzeler tavsiye edilir.
Tim meyve ve sebzeleri yikayin. Sert
olanlarda firga kullanin. Organik olmayan
Urtinlerde dis yapraklari ¢ikarin. Organik
olmayan veya mumlanmis meyve/
sebzeleri soyun. Cliriik ve lekeleri ¢ikarin,
bunlar meyve suyunun tadini etkileyebilir.
Meyve ve sebzeleri borudan gececek
sekilde kesin. Son parcalari ve havug,
kereviz gibi uzun sebzeleri iticiyle itin.
Yaprakli yesillikleri, maydanozu, bugday
cimini ve filizleri kiiguk, siki bir top haline
getirin ve iticiyle borudan asadu itin.
Gekirdekli tim meyvelerin cekirdekleri
cikarilmalidir.

Temizlik ve Bakim

Cihazi kapatin ve fisi prizden cekin.
Montaj islemini ters sirayla uygulayarak
cihazi sokiin.

Nemli bir bezle temizleyin ve kurulayin:

Malzemeleri borudan asadi yerlestirin.
« Yerlestirin:

8 | itici

ve malzemeleri borudan nazikge asagi itmek

icin kullanin.

Motoru araliksiz 2 dakikadan fazla
calistirmayin, asiri 1sinabilir. 2 dakika sonra

kapatin ve cihazin en az 2 dakika dinlenmesine

izin verin.

9 | Motor Unitesi X
Gikarin, temizleyin ve kurulayin:

1 | Posa kabi

3 | Musluk

4 | Ayina

5 | Suzgeg

6 | Kapak

8 | itici
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«  Eger:

5 | Slizgeg

tikanmissa, akan su altinda tutun ve kullanin:

11 | Firca

Fircayi siizgeg ylizeyinde naylon bulasik
fircasiyla gezdirin. Killar slizgecten
gegirmeyin.

Geri doniisiim

2R

Tehlikeli maddelerden kaynaklanan cevre ve
saglik sorunlarini 6nlemek icin, bu
sembollerden biriyle isaretlenmis cihazlar ve
sarj edilebilir ve sarj edilemez piller,
aynistinlmamis belediye atiklariyla birlikte
atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik Grtinleri
ve varsa sarj edilebilir ve sarj edilemez pilleri
her zaman uygun bir resmi geri dontistim/
toplama noktasinda bertaraf edin.

ERP

ErP enerji titketim bilgileri icin [Utfen web
sitesine basvurun en.russellhobbs.com/erp
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inainte de prima utilizare

(] Cititi instructiunile si pastrati-le
pentru referinte viitoare.

Spalati recipientul pentru pulpd, sita,
capacul, impingatorul pentru
alimente si separatorul in apa calda

cu sdpun. Clatiti si uscati.

Utilizare prevazuta

a Doar pentru uz casnic.

S Nu utilizati in exterior.

Masuri de siguranta importante

Cand utilizati un aparat electric, trebuie

respectate intotdeauna masurile de siguranta

de baza pentru a reduce riscul de incendiu,

soc electric si/sau ranire, inclusiv urmatoarele:

« Nu utilizati aparatul in alte scopuri decat
cele descrise in aceste instructiuni.

« Nuutilizati aparatul daca este deteriorat
sau nu functioneaza corect.

« Nu utilizati accesorii sau atasamente
altele decat cele furnizate de noi.

«  Acest aparat poate fi utilizat de persoane
Cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse ori lipsa de experientd si
cunostinte, dacd sunt supravegheate/
instruite si inteleg pericolele implicate.

«  Copiii nu trebuie sa utilizeze sau sa se
joace cu aparatul.

«  Pastrati aparatul si cablul de alimentare la

distanta de copii.

Verificati sita pentru deteriorari de fiecare
datd cand utilizati aparatul. Nu utilizat;i
aparatul daca sita rotativa sau capacul de
protectie este deteriorat sau prezintd
fisuri vizibile.

ATENTIE: Pentru a evita un pericol cauzat
de resetarea accidentala a dispozitivului
termic de protectie, acest aparat nu
trebuie alimentat printr-un dispozitiv
extern de comutare, cum ar fiun
temporizator, sau conectat la un circuit
care este pornit/oprit regulat de catre
furnizorul de energie.

Deconectati intotdeauna aparatul de la
priza de alimentare daca este lasat
nesupravegheat si inainte de asamblare,
dezasamblare sau curatare.

Daca cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de cdtre
producdtor, agentul sdu de service sau
persoane calificate similar, pentru a evita
un pericol.

Nu utilizati degetele sau tacamurile
pentru a impinge alimentele in tub -
folositi doar impingdtorul.

Nu deschideti clemele pand cand sita nu
s-a oprit complet.

Opriti aparatul si deconectati-I de la
alimentare fnainte de a schimba
accesoriile sau de a atinge partile care se
misca in timpul utilizarii.

Atentie: Lama este foarte ascutita.
Manipulati cu grija.

Exista un risc potential de rdnire in caz de
utilizare necorespunzatoare. Va rugam sa
manipulati cu atentie.

Aveti grija cand manipulati lamele
ascutite, cand goliti recipientul siin
timpul curatarii.
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Simboluri de avertizare

A

Utilizati cu precautie. Obiecte

ascutite.

XK

Nu scufundati in apd

Lista pieselor

Asamblare

+ Asezati:

1

Recipient pentru pulpa

aldturi de:

9

Unitate motor

Montati:

4

Separator

pe:

9

Unitate motor

Asezati:

Sita

Separator

si apasati in jos pe::

5

Sita

1 | Recipient pentru pulpa o

2 | Arbore de antrenare ’*“

3 | Gurade scurgere o

4 | Separator T

5 |Sitd T

6 | Capac i

7 | Cleme de fixare

8 | impingator

9 | Unitate motor %

10 | Comutator Pornit/Oprit
Nerprezentat

11 | Perie

pentru a conecta la:

2

Arbore de antrenare

Montati:

6

Capac

peste:

Separator
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«  Blocati:

7 | Cleme de fixare

peste marginea:

6 | Capac

in pozitia de blocare.
«  Asezati:

8 | impingator

6 | Capac

Use

+  Asigurati-va cd aparatul este oprit.
«  Conectati la priza de curent.
+  Asezati un recipient sub:

3 | Gurade scurgere

Sfaturi

«  Folositi fructe si legume proaspete,
coapte. Nu se recomanda utilizarea
fructelor moi sau prea coapte - folositi
blenderul in acest caz. Sunt recomandate
fructele si legumele mai tari.

«  Spalati toate fructele si legumele. Folositi
0 perie pentru cele mai tari. Indepartati
frunzele exterioare la produsele
neorganice. Curdtati fructele sau
legumele neorganice sau ceruite.

- Indepartati zonele lovite sau cu defecte,
deoarece pot afecta gustul sucului.

Taiati fructele si legumele astfel incat sa
treaca prin tub. Folositi impingatorul
pentru ultimele bucati si pentru morcovi,
telina si alte fructe sau legume lungi.

«  Strangeti frunzele verzi, patrunjelul, iarba
de grau si mugurii de fasole intr-o bila
compacta si impingeti-le in tub cu
impingatorul.

«  Toate fructele cu samburi trebuie sa fie
fard samburi inainte de stoarcere.

+  Scoateti:

8 | impingator

Introduceti ingredientele in tub.
«  Reintroduceti:

8 | Impingator

si folositi-l pentru a impinge usor
ingredientele in tub.

Nu lasati motorul sa functioneze continuu mai
mult de 2 minute, se poate supraincalzi. Dupa
2 minute opriti si lasati aparatul sa se
odihneasca cel putin 2 minute.

Curatare si intretinere

«  Opriti aparatul si scoateti-l din priza.

«  Dezasamblati aparatul urmand pasii de
asamblare in ordine inversa.

Curatati cu o carpa umeda si uscati:

9 | Unitate motor %Q

Scoateti, curatati si uscati:

1 | Recipient pentru pulpa

3 | Gurade scurgere

4 | Separator

5 |Sita
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6 | Capac

8 | Impingator
+  Daca:

5 |Sita

este infundatd, tineti-o sub jetul de apa si
folositi:

11 | Perie

Periati suprafata plasei cu o perie de spélat din
nylon. Nu impingeti perii prin plasa.

Reciclarea

R

Pentru a evita problemele de mediu si de
sandtate cauzate de substantele periculoase,
aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste
simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu
deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice
si, dupa caz, bateriile reincarcabile si cele
obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.

ERP

Pentru informatii privind consumul de energie
ErP, consultati site-ul web en.russellhobbs.
com/erp
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Mpean nbpBa ynotpeba

1L lpoueTeTe NHCTPYKLUMNATE U T
3anasete 3a 6bAeLyy CnpaBKu.

Vi3muiiTe KOHTENHEpPa 3a Ny/nnara,
CUTOTO, Kamnaka, Tiackaya 3a xpaHa u

Vi3nnakHeTe 1 noacyLerTe.

cenapaTopa B TONJ1a CanyHeHa BoAa.

npenuasuaqeume
a Camo 3a fjomalliHa ynoTtpeba
S He n3non3sariTe Ha OTKpUTO

BaxHn npepnasHM MmepkKkmn

[Mpwv n3non3BaHe Ha eNeKTPUYECKN Ypeq
BUHary TpsbBa [la ce Crnas3BaT OCHOBHM
npaBuna 3a 6e30MacHOCT, 3a Jja ce Hamanu
PUCKBT OT NOXap, TOKOB yaap 1/mnn
HapaHABaHE, BKIIIOUUTENHO CNeJHOTO:

+  Hewusnon3garnTe ypepa 3a uenu,
Pa3nNyYHM OT ONMUCAHNTE B TE3U
VIHCTPYKLNU.

He paboTeTe c ypepna, ako e noBpefeH
U He GYHKLMOHMPA NPaBUIIHO.

He n3nonssanTe akcecoapm unu
NPWUCTaBKU, Pa3fINYHUA OT
npefoCcTaBeHNTE OT Hac.

To3u ype[ MoXe Aa ce U3Mon3Ba oT uLa

C HamaneHu (I)I/I3VN€CKVI, CeTUBHN nnn

YMCTBEHN CMOCOBHOCTU 1NN C NKNCa Ha

OMWT 1 3HaHUS, aKo ca 6unw
HabnoAaBaHN/MHCTPYKTUPaHM 1
pa3bupar CBbp3aHNTe OMACHOCTH.

[eua He Tpa6Ba fa 13non3Bat unu aa
UrpanT C ypepa.

JpbxTe ypena u kabena n3sbH obcera Ha
peua.

lMpoBepsBaliTe CMTOTO 3a NOBPEAM BCEKM
MbT Npeaw ynotpeba. He usnonssaire
ypeaa, ako BbpTALLOTO Ce CUTO UK
3aLMTHUAT Kamak ca noBpegeHun nam
MMAT BULUMU MYKHATUHN.

BHUMAHWUE: 3a fia ce u3berHe onacHoCT
OT CNyYaliHO HyNMpPaHe Ha TEPMUYHUA
npegnasunTen, To3u ypen He TpAbBa fja ce
3axpaHBa upe3 BbHLUIHO NPEBK/0YBALLO
YCTPOWNCTBO, KaTo Tanmep, Unu aa ce
CBbp3Ba KbM Bepura, KoATo peoBHO ce
BK/I0YBA 1 3KJHOUBA OT eNleKTpryeckaTa
Mpexa.

BuHarm nskniouarite ypega ot
eneKTpuyeckaTa Mpexa, ako e 0CTaBeH
6e3 Haa30p 1 Npeam crnobasaHxe,
pa3rnobaBaHe Unu NoYMCTBaHe.

AKO 3aXpaHBaLLVAT Kaben e NoBpefeH,
TOV TPsIGBa ja ObJje 3aMEHeH OT
NPOW3BOAMTENS, HErOB CEPBU3€EH areHT
Unu oT KBanUdULMpPaH1 NnLa, 3a Aa ce
136erHe onacHoCT.

He n3non3saiite npbCTi unm nprbopwm,
3a fja HaTncKaTe xpaHaTa B Tpbbara -
3Mon3BalTe Camo Trackava.

He oTBapsiiTe 3akonuankunte, fOKaTo
CMTOTO He Crpe HambJHO.

W3kntoueTe ypepna u ro ussagete ot
KOHTaKTa Npeam CMAHa Ha akcecoapm naw
npubanxaBaHe 40 ABUXELLM Ce YacTu Mo
BpeMe Ha pabora.

BHuMmaHue: OcTpmeTo e MHOro 0CTpO.
bopaseTe BHMMaTeNHO.

ColLecTBYBa PUCK OT HapaHsABaHe npy
HenpasuiHa ynotpeba. Mons, bopasete
BHVMaTENHO.

Tpnab6Ba Aa ce BHMaBa npu 6opaBeHe ¢
OCTPU peXeLLy 0CTpUeTa, Npu
13npa3BaHe Ha KOHTelHepa 1 No Bpeme
Ha NouMCTBaHe.
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Jlerenpa Ha

npeapynpeanTenHnTe CMMBONN

A

BHumasaite. Octpu npegmeTn.

X

He noTtanaiTe BbB BOAa

Crno6saBaHe

MNocTaBeTe:

1 | KoHTelnHep 3a nynna

no:

9 | MoTopeH 6nok

CnucbK Ha YacTuTe

[ocTaBete:

4 | Cenapatop

1 | KonTenHep 3a nynna @
2 | 3agBmKBaLl Ban % BbPXY:
3 | UYyuyp S 9 | MoTopeH 6nok “*‘
4 | Cenaparop G MocTaseTe:
5 | Cuto T 5 | Curo
6 | Kanak @
B:
7 | 3akonyanka 4 | Cenapatop
8 | Tnackau
1 HaTUCHEeTE HafoNy BbPXY:
9 | MoTopeH 6ok % 5 | curo
10 | byToH 3a BkntouBaHe/
V3KITIO4BaHE 3a [1a Ce CBbPXE CbC:
He e noka3aHo 2 | 3apBuxBaw Ban A*A
11 | YeTka

[ocTaBete:

6 | Kanak

BBPXY:

4 | Cenapatop
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«  3aknouveTe:

7 | 3akonuanka

Hap pbba Ha:

6 | Kanak

B No3umuua ,3aKkoyeHo
. [ocTaBete:

8 | Tnackau
B:

6 | Kanak
Ynotpeba

«  YBeperTe ce, Ye ypeabT € U3KIOUEH.
«  Bkniouete B eNeKTPUUECKIA KOHTAKT.
«  T[loctaBeTe KaHa noa;

3 | Yyuyp
N3BapeTe:
8 | Tnackau

CbBetTn

+  I3non3BaviTe npecHw, y3penu nnogose 1
3eneHyyuu. He ce npenopbuBsa
13MON3BAHETO Ha MEKW 1 Npe3penn
NNoAoBe - U3non3BaliTe 6neHaep BMeCTo
ToBa. [lpenopbyBaT ce NO-TBbPAU
n1040Be U 3ef1eHYyLN.

«  VI3mniTe BCruKm NnofoBe 1 3eneHvyLm.
13non3BariTe yeTka 3a NO-TBbPAUTE.

«  OTCTpaHeTe BbHLWHMTE IMCTa Npu
HeopraHuyHn nponykTn. Obenete
HeopraHWYHY UAN BOCbYHU MOJO0BE U
3eneHuyuun. OTCTpaHeTe 1 n3xBbpAeTe
HapaHeHWTe YacTu, TbI KaTo Morar fja
MOBMIAAT Ha BKYCa Ha COKa.

«  Hapexete nnogosete v 3eneHuyLuTe
TaKa, Ye Ja NpeMMHaBaT npe3 TpbbaTa.

«  M3non3BanTe Tnackaya 3a nocnegHuTe
napuera NaofoBe 1 3a HaTUCKaHe Ha
MOPKOBWU, LIeNIHa 1 Apyru Abaru
NNOJOBE U 3eNeHUyLN.

«  (CbbepeTe NUCTHY 3eNeHYYLM, MarfaHo3,
MleHnYHa TpeBa U Kb/IHOBE Ha Manka
CTerHata TomKa 1 i HaTUCHeTe Hagony
no TpbbaTa ¢ TNackaua.

«  Bcnukn nnogoBe ¢ kocTunkm Tpa6sa aa
61baaT 06e3KOCTEHY NPEeM N3LeXaaHe.

MocTaBeTe NpoayKTUTe B TpbbaTta.
«  [ocTaBeTe 06paTHO:

8 | Tnackau

1 ro U3MNon3BaiiTe, 3a a HaTUCKaTe
NPOJyKTUTe BHUMATENHO Hafony no TpbbaTa.

He pa6oteTe c MOTOpa HEMPEKbCHATO MoBeye
OT 2 MMHYTH, TbiA KaTO MOXe fia Nperpee.
Cnep 2 MUHYTU U3KIIOYETE 1 OCTaBeTe ypefa
[a roumBsa noHe 2 MUHYTH.

MouncTBaHe N NoAApPBKKA

«  W3kniouete ypesa 1 ro nsgagere ot
KOHTaKTa.

+  Pa3srnoberte ypena, Kato crepBate
npoLeca Ha crnobsBaHe B 0bpaTeH pef.

[ouncreTe C BNaxHa Kbpna 1 noacylere:

9 | MoTopeH 6nok %

Remove, clean and dry:
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1 | KoHTelnHep 3a nynna

3 | Yyuyp

4 | Cenapatop

5 | Curo

6 | Kanak

8 | Thackau
+  Ako:

5 | Cuto

€ 3anyLUeHo, JPbXKTe ro Noj Tevalla Boja
13non3BanTe:

11 | YeTka

YeTKalTe N0 NOBBPXHOCTTA HAa MpeXKaTa C
HalNoOHOBA YeTKa 3a MueHe. He HaTuckarte
KoCbMueTaTa Npes Mmpexara.

Peumnknupane

ZE

3a fja ce n3berHaT eKoNoryYHY 1 35paBHU
npo6nemu nopaay Hanuure Ha onacHu
cybcTaHuum, ypeguTe, akymynaTopHuTe 1
HeaKymynaTopHuTe 6atepui, 0603HauYeHM C
eVH OT Te31 CUMBOMU, He TPAOBA fla ce
M3XBbPAAT 3a€[HO C HECOPTUPAHM OBLLMHCKN
OTnagbLy. BuHaru nsxsbpnsiite
eneKTPUYECKN 1 eNeKTPOHHN NPOAYKTH 1,
KbAETO e NPUNOXKNUMO, aKyMynaTopHM 1
HeaKyMynaTopHu 6aTtepu, Ha NOAXOAALLO
opULMANHO MACTO 3a peLmKnnpaHe/
cbbupaHe.

ERP

3a MHdOopMmaLA OTHOCHO NOTPEONEHMETO Ha
€Heprus Ha NPOLYKTY, CBbP3aHN C
eHepronoTpebeHNeTo, MONS, BUXKTE
yebcaiiTa en.russellhobbs.com/erp
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UK

Mepep nepwnm
BUKOPNCTaHHAM

0

MpoumnTaiite iHCTPYKLUIi Ta 36epexiTb
X AN NofanbLLIOro BUKOPUCTaHHS.

BumuinTe KoHTEHEp AnA M'AKOTI,
CWTO, KPULLKY, LUTOBXay Ans
MPOAYKTIB Ta cenapaTop y Tennin

MUWAbHI BOgi. [IpomMuiTe Ta BUCYLUITb.

MpusHaueHHA
% Jnwe pns nobytoBOro
BUKOPWCTaHHS.
S He BnKopucToByiTe Ha
BiAKPUTOMY MOBITPI.

Baxxnmuei 3axoamn 6esnekn

MMig yac BUKOpPUCTaHHA enekTponpunagy
3aBX[AMN JOTPUMYNTECH OCHOBHYX MPaBu
6e3neky, o6 3MEHLINTI PU3MK NOXKEXI,
YPaXKeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM Ta/abo
TPaBM, 30Kpema Takux:

He BukopucToByiTe npunag ana
Oyab-AKMX Lineit, OKPiM OMUCaHNX Y LIMX
IHCTPYKLIAX.

He ekcnnyatyinTte npunag, AKLO BiH
MOLLKOZKeHMI abo npaLyoe
HemnpaBuIbHO.

He BMKOpUCTOBYIITE akcecyapu un
HacafKu, OKpiM TKX, LLO NOCTavaloTbCA
Hamu.

Llen npunag moxe BUKOPUCTOBYBATUCA
0C06amu 3i 3HUKEHUMU GI3UYHIMK,

CEHCOPHMMU ab0o PO3yMOBHMM
MOXJIMBOCTAMU UM 6€3 AOCBIAY Ta 3HaHb,
AKLLO BOHW nepebyBaloThb Mg Harnsgom/
OTPVMaNV IHCTPYKTaX i pO3yMitoTb
NOB'A3aHi PU3NKM.

[iTn He NOBUHHI BUKOpWCTOBYBaTM abo
rpaT1ca 3 Npunagom.

TpumaiiTe npunag Ta kabenb nosa
JOCSPKHICTIO AiTen.

lMepeBipANTe CMTO Ha NOLWKOAMKEHHSA
Liopa3y nepeq BUKOPUCTaHHAM Npunagy.
He BrKkopucToByiTe npunag, AKLWO
06epTOBe CITO ab0 3axrcHa KPULLKa
MOLUKOAMKEHI Y MAIOTb BUAVMI TPILLMHN.
YBATA: LL|06 YHUKHY T Hebe3neku Yepe3
BMNaAKOBE CKMAHHA TENNOBOro
3anob6iXHUKa, Liel Npunag He MoXHa
NigKNoYaTN Yepes 30BHILLHIN NPUCTPIN
KepyBaHHS, HanpuKnag Tanmep, abo 1o
KOHTYPY, AKNIA perynapHO BMUKAETbCA Ta
BYMUKAETbCA KOMYHaNbHUMU Cllyx6amu.
3aBXau BigKNoyanTe Npunag Big Mepexi,
AKLLO 3anuLiaeTe noro 6e3 Harnagy, a
TaKOX Nepeq CKNafaHHAM, po36MpaHHAM
ab0 ounLLEeHHAM.

AKLLO LLUHYP KVBNEHHA NOLUKOAMKEHNN,
10ro Ma€ 3aMiHUTV BUPOBHUK, CEpPBICHUI
LeHTp abo iHwa KkBanidikoBaHa 0coba,
106 YHUKHYTU Hebe3neKu.

He BrKopucToByiiTe nanbLi abo cTonosi
npnbopw LN NPOLITOBXYBaHHS
NPOJYKTIB y TPYOKY — NKLLe LITOBXau.

He BigKpuBanTe 3acyBKu, AOKN CUTO
MOBHICTIO HE 3YMUHUTBCA.

BrvmukanTe npunag Ta BigknoyanTe Big
Mepexi nepep 3aMiHOI akcecyapis abo
HaBAVKEHHAM O PYXOMUX YaCTH.
YBara: Jle3o gyxe roctpe. 3BepTranTeca
06epexHo.

ICHy€e pY3unK TpaBM Npwu HenpaBUIbHOMY
BUKOpWCTaHHI. byapb nacka, nosogbrecs 3
HUM 06epeXHO.
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«  bygbTe obepexHi Npu NOBOLKEHHI 3
FOCTPVIMU PiXKyUnMMU Ie3amu,
CMNOPOXHEHHI KOHTeHepa Ta Mif vac
OYMLLEHHA.

36upaHHA

+ Posrawywre:

1 | KoHTelHep ana MaKoTi
MosAcHeHHA cumBoOniB
nonepeneHHA nopyu is:
9 | MoTopHMii 610K %
A\ | bynbre obepexHi. locTpi npeametn.
X ¢ He 3aHyploliTe y BOay * Bcranosite:
4 | Cenapatop
Mepenik petanen Ha:
9 | MoTopHMit 610K %
1 | KoHTelHep ana MAKOTI @)
o MomicTiTb:
2 | [MpwuBigHun Ban %
5 | Curo
3 | Hoenk (@
4 | Cenapatop @ y:
5 | Cuto o 4 | Cenapatop
6 | Kpuwka i HATUCHITb BHU3 Ha:
7 | 3acyBka 5 | Curo
8 | Wrosxau
106 3'eHaTH 3:
9 | MoTopHUi1 6nok S
%(A 2 | [puBigHuiA Ban %
10 | Bumukau/BmMukauy
«  BcraHoBiTb:
He nokasaHo
6 | Kpuwka
11 | Witka
Hapg:
4 | Cenapatop
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« 3adikcyiTe:

7 | 3acyBka
Ha Kpato:
6 | Kpuwka

Yy MONOXeHHi «3abnoKoBaHo».
«  [Mowmicritb:

8 | LUtoBxau
y:

6 | Kpuwka
BukopuncraHHsa

. MigkntouiTb 4O PO3eTKN.
«  [locTaBTe rneuuk nig:

nepeKOHaVlTeCﬂ, Lo npunag BUMKHEHO.

3 | Hocnk
. BuiimiTb:
8 | ltoBxau

Mopaan

BukopucToByiiTe cBixi, cTUrni GpyKTM Ta
0Boui. He pekomeHayeTbCA
BMKOPWCTOBYBaTW M'AKi abo nepecnini
GpyKTU — Kpallie cKopucTaTmcs
6neHpepom. PekomeHy0OTbCA TBEPAI
GpyKTH Ta 0BOYI.

MwiiTe BCi GpyKTU Ta OBOUI.
BukopucToBynTe WiTKy AN TBEPANX
NpPoAyKTiB. BupganaiTe 30BHiLUHE NNCTA 3
HeopraHiuHoi npoaykKuii. Ounwwante
HeopraHiyHi abo BOCKOBI ppyKTM Ta
oBoui. BupisavTe Ta Bukugante
NOLIKOAXKEHi AiNAHKN, OCKINbKK BOHU
MOXYTb BRAVHYTW Ha CMaK COKY.
Hapizarite ¢ppyKT1 Ta 0BOYI TaK, Wob
BOHM NPOXOAUNN Yepes TPyOKY.
BukopucToByiTe WITOBXaY AnA
MPOLUTOBXYBaHHA OCTaHHIX LUMATOUKIB
GpYKTiB, a TaKOX MOPKBM, Cenepu Ta
iHLIMX BOBINX OBOMIB.

36upaiite NIMCTOBY 3eMeHb, NETPYLLKY,
MweHuLo Ta NapocTKy 606iB Y WinbHWMIA
MaJieHbKUI KNyOOK | NPOLUTOBXYIATE OT0
LITOBXaueM.

Yci dpyKTm 3 KicTouKamm noTpidHo
OUYMCTUTH BiJ KICTOYOK nepep
NPUroTyBaHHAM COKY.

MomicTiTb iHrpegieHT B TPYOKY.
+  [loBepHiTb:

8 | lrtoBxau

i BAKOPUCTOBYITE 1Or0 A1 NIErKOro
MPOLUTOBXYBaHHA iHFPeAIEHTIB Yy TPYOKY.

He npauoiite 6e3nepepBHO Binblue HixX 2

XBUMHU — MOTOP MOXe neperpitucs. Micns

2 XBWVH BUMKHITb NpWUnag i fante nomy
BiZIMOYNTW LLOHANMEHLLIE 2 XBUSTUHM.

OunuieHHA Ta 06cnyroByBaHHA

BMMKHITb Nnpunag i Big'egHanTe Big
mepexi.

Po3bepitb npunaf, BUKOPUCTOBYOUN
npotec 36MpaHHA y 3BOPOTHOMY
NopALKY.

OunCTiTb BOMOrOI0 raHYiPKOIO Ta BUCYLUITb:

9

MoTopHuii 610K N
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3HiMiTb, OYNCTITb | BUCYLUITb:

1 | KoHTelHep gna M'AaKoTi

3 | Hocuk

4 | Cenapatop

5 | Cuto

6 | Kpuwka

8 | LtoBxau
«  fkuwo:

5 | Curo

Mepepo6ka

2R

LL{o6 YHMKHYTM NPO6IEM 3 HABKONMLLIHIM
CepefoByLLEM i 3H0POBAM Yepe3 Hebe3neyHi
PEYOBWHY, NPUMAAY, aKyMynATopy Ta 6aTapel,
NO3HaY€eHi OAHNM i3 X CUMBONIB, HE MOXHa
BMKMAATY Pa3oM i3 HECOPTOBaHUM NOBYTOBUM
CMITTAM. 3aBXAMN YTUAI3YINTE eNeKTPUYHI Ta
eNeKTPOHHI BUPOOK, @ TaKOX, Aie Lie MOX/UBO,
aKyMyNATOPHI Ta HeaKyMynATOpHi 6aTapei y
BigNOBIgHMX ODILIIHUX MYyHKTaX nepepobKu/
360py.

3abunocs, NpomMuiiTe Moro mig MPOTOYHOK
BOZO Ta BUKOPUCTOBYMTE:

11 | Witka

YnCTiTb NOBEPXHIO CITKN HEMTOHOBOIO LLiTKOK
N4 MATTA NOCyRY. He MpowToBXyNTe WeTUHY
Kpi3b CITKY.

ERP

[ins oTprMaHHs iHpopmaLii npo
€HeprocnoXnBaHHA NPOAYKTIB, MOB'A3aHNX 3i
CMOXMHBAHHAM eHeprii, 6yab nacka,
3BepHiTbcA [0 Beb-caiTy en.russellhobbs.
com/erp
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